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ĠUSTIFIKAZZJONI QASIRA

L-Unjoni u membri oħra tal-komunità internazzjonali impenjaw ruħhom li jeqirdu x-xogħol 
furzat sal-2030, f’konformità mal-Aġenda 2030 tan-Nazzjonijiet Uniti. Madankollu, huwa 
stmat li madwar 27,6 miljun persuna kienu f’xogħol furzat fl-2021, inklużi 3,9 miljun persuna 
f’xogħol furzat impost mill-awtoritajiet tal-Istat.1 Hija meħtieġa aktar azzjoni biex 
tikkontribwixxi għall-ġlieda kontra x-xogħol furzat madwar id-dinja. F’dan il-kuntest, il-
proposta tal-Kummissjoni tal-14 ta’ Settembru 2022 tfittex li tipprojbixxi prodotti magħmula 
b’xogħol furzat fis-suq tal-UE.

Dan ir-Regolament jirrappreżenta pass importanti ħafna ’l quddiem f’dan is-sens. Għalhekk, ir-
Rapporteur jilqa’ l-proposta u l-objettiv ġenerali tiegħu. Madankollu, ir-Rapporteur jemmen li 
hemm bżonn ta’ titjib biex jiġi żgurat li titqies il-perspettiva tal-pajjiżi li qed jiżviluppaw, 
kwistjoni ta’ importanza kruċjali għall-kredibbiltà tal-Unjoni bħala promotur tad-drittijiet u l-
valuri fundamentali. Ir-Rapporteur qed jintroduċi numru ta’ emendi biex jindirizza dan. 

Ir-Rapporteur iqis li huwa kruċjali li tiġi żgurata l-koerenza ta’ dan ir-Regolament mal-
leġiżlazzjoni futura dwar id-Diliġenza Dovuta Korporattiva. F’dan is-sens, huma proposti 
sensiela ta’ emendi biex jenfasizzaw l-importanza tal-implimentazzjoni ta’ miżuri effettivi ta’ 
diliġenza dovuta mill-operaturi ekonomiċi. B’mod partikolari, is-suġġett u s-setgħa tal-
awtoritajiet kompetenti ġew rinfurzati biex jirriflettu dan l-approċċ. Barra minn hekk, ġew 
inklużi definizzjonijiet ta’ żoni b’riskju ta’ xogħol furzat u prodotti ta’ riskju ta’ xogħol 
furzat. 

Għall-vittmi tax-xogħol furzat, il-konsegwenzi u l-ħsara jistgħu jkunu gravi u jdumu għal 
ġenerazzjonijiet. Sabiex jiġi żgurat li l-interessi tal-vittmi jitpoġġew fiċ-ċentru tar-
Regolament, qed jiġu introdotti emendi li jintroduċu l-kwistjoni tar-rimedju għall-ħaddiema 
milquta, li permezz tagħhom, il-prova ta’ rimedju effettiv għall-ħaddiema vittmi ta’ xogħol 
furzat qed tiġi miżjuda bħala kundizzjoni għall-irtirar tal-projbizzjoni. Għaldaqstant, l-emendi 
jippermettu li r-Regolament imur lil hinn milli jservi bħala mezz għall-informazzjoni tal-
konsumatur biex iwieġeb għall-ħtiġijiet tal-ħaddiema milquta u jinkoraġġixxi miżuri 
preventivi effettivi. 

Ġew introdotti wkoll emendi biex tiġi formalizzata l-inklużjoni ta’ organizzazzjonijiet tas-
soċjetà ċivili kif ukoll ta’ trade unions u rappreżentanti oħra tal-ħaddiema, li jippromwovu, 
jirrappreżentaw jew jiddefendu l-kwistjonijiet relatati mar-Regolament. Sabiex tiġi evitata 
kwalunkwe konsegwenza negattiva tad-deċiżjonijiet, huwa kruċjali li l-awtoritajiet 
kompetenti jisimgħu lil dawk potenzjalment milquta. Għaldaqstant, għandha titwettaq 
valutazzjoni tal-impatti fuq il-ħaddiema milquta u l-pajjiżi sħab ta’ kwalunkwe deċiżjoni li 
għandha tiġi adottata bl-involviment sinifikattiv tal-partijiet ikkonċernati rilevanti. 

Bl-għan finali jkun il-qerda tax-xogħol furzat, huma introdotti sett ta’ emendi biex tiżdied it-
trasparenza tal-ktajjen tal-valur u jibbilanċjaw il-piż tal-prova. Għal dan il-għan, qed jiġi 
introdott Artikolu biex jiġi żgurat li l-kumpaniji jimmappaw il-katina tal-valur tagħhom u 
jiżvelaw pubblikament l-informazzjoni rilevanti dwar il-katina tal-valur tagħhom, peress li l-

1 The 2021 Global Estimates of Modern Slavery, https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf.
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kumplessità tal-ktajjen tal-valur globali tagħmilha diffiċli għall-awtoritajiet waħedhom biex 
jilħqu standard suffiċjenti ta’ prova. 
Sabiex jiġi ffaċilitat it-tressiq tal-ilmenti dwar ksur allegat tal-leġiżlazzjoni, l-emendi jgħidu li 
l-Kummissjoni għandha tistabbilixxi mekkaniżmu ċentralizzat biex tirċievi lmenti minn 
kwalunkwe parti kkonċernata, fejn l-ilmenti jistgħu jitressqu b’mod anonimu. 

Fl-aħħar nett, ir-Rapporteur issuġġerixxa wkoll emendi biex jiġi żgurat li l-partijiet 
ikkonċernati jingħataw informazzjoni u appoġġ effettiv biex jeżerċitaw id-drittijiet mogħtija 
lilhom fir-Regolament. Barra minn hekk, ir-Rapporteur jissuġġerixxi li l-Kummissjoni 
għandha tipprovdi linji gwida sabiex tappoġġa lill-partijiet ikkonċernati biex jipparteċipaw u 
jidħlu b’mod sinifikanti fil-proċedura, kif ukoll biex tappoġġja lill-kumpaniji biex jissodisfaw 
l-obbligi tagħhom.

EMENDI

Il-Kumitat għall-Iżvilupp jistieden lill-Kumitat għas-Suq Intern u l-Ħarsien tal-Konsumatur u 
l-Kumitat għall-Kummerċ Internazzjonali, bħala l-kumitati responsabbli, biex jieħdu 
inkunsiderazzjoni l-emendi li ġejjin:

Emenda 1

Proposta għal regolament
Premessa 1a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(1a) Diversi standards tal-ILO 
jipprojbixxu b’mod espliċitu x-xogħol 
furzat jew prattiki relatati fost kategoriji 
speċifiċi ta’ ħaddiema vulnerabbli. Dawn 
jinkludu l-Konvenzjoni dwar l-Agħar 
Forom ta’ Xogħol tat-Tfal, tal-1999 (Nru 
182), il-Konvenzjoni dwar il-Ħaddiema 
Migranti (Dispożizzjonijiet 
Supplimentari), tal-1975 (Nru 143), u l-
Konvenzjoni dwar il-Popli Indiġeni u 
Tribali, tal-1989 (Nru 169).

Emenda 2

Proposta għal regolament
Premessa 2
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2) L-użu tax-xogħol furzat huwa 
mifrux madwar id-dinja. Huwa stmat li 
madwar 27.6 miljun persuna kienu 
f’xogħol furzat fl-2021.18 Gruppi 
vulnerabbli u marġinalizzati f’soċjetà huma 
partikolarment suxxettibbli li jiġu 
mġegħlin iwettqu xogħol furzat. Anke 
meta ma jkunx impost mill-Istat, ix-xogħol 
furzat spiss ikun konsegwenza ta’ nuqqas 
ta’ governanza tajba ta’ ċerti operaturi 
ekonomiċi.

(2) L-użu tax-xogħol furzat huwa 
mifrux fid-dinja, u l-prevalenza tiegħu 
żdiedet f’dawn l-aħħar snin. Huwa stmat li 
madwar 27,6 miljun persuna kienu 
f’xogħol furzat fl-2021, inkluż 3,9 miljun 
persuna f’sitwazzjoni ta’ xogħol furzat 
impost mill-awtoritajiet tal-Istat.18 Gruppi 
vulnerabbli u marġinalizzati f’soċjetà huma 
partikolarment suxxettibbli li jiġu 
mġegħlin iwettqu xogħol furzat. Anke 
meta ma jkunx impost mill-Istat, ix-xogħol 
furzat spiss ikun konsegwenza ta’ nuqqas 
ta’ governanza tajba ta’ ċerti operaturi 
ekonomiċi.

__________________ __________________

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Emenda 3

Proposta għal regolament
Premessa 2a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2a) L-Unjoni u membri oħra tal-
komunità internazzjonali impenjaw 
ruħhom li jeqirdu x-xogħol furzat sal-
2030 f’konformità mal-mira 8.7 tal-
Għanijiet ta’ Żvilupp Sostenibbli tan-
Nazzjonijiet Uniti. Għalhekk, huma 
wegħdu l-impenn tagħhom li jieħdu 
miżuri effettivi biex jeqirdu x-xogħol 
furzat.

Emenda 4

Proposta għal regolament
Premessa 2b (ġdida)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2b) Huwa stmat li madwar 11,8 miljun 
mara u tifla kienu involuti f’xogħol furzat 
fl-2021, u dan jirrappreżenta kważi 43% 
tat-total.1a. Minn dawn, 4,9 miljuni kienu 
involuti fl-isfruttament sesswali. Huwa 
aktar probabbli li n-nisa jiġu koerċizzati 
permezz tan-nuqqas ta’ ħlas tal-paga u l-
abbuż tal-vulnerabbiltà. Għalhekk huwa 
fundamentali li jiġi żgurat li dan ir-
Regolament jiġi implimentat b’mod 
sensittiv għal kwistjonijiet tal-ġeneru. Il-
ksur tad-drittijiet tal-bniedem mhuwiex 
newtrali fir-rigward tal-ġeneri u jenħtieġ 
li ma jiġix ttrattat bħala tali. In-nisa 
sikwit huma milquta b’mod sproporzjonat 
mix-xogħol furzat, u dan jeħtieġ rispons 
speċifiku għall-bżonnijiet tagħhom. L-
awtoritajiet kompetenti jenħtieġ li jqisu l-
kwistjonijiet tal-ġeneru matul il-passi 
kollha tar-Regolament, jiġbru d-data 
b’mod diżaggregat skont il-ġeneru u 
jinkoraġġixxu lill-operaturi ekonomiċi 
jipprovdu l-informazzjoni mitluba b’mod 
sensittiv għall-ġeneru.
__________________
1a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Emenda 5

Proposta għal regolament
Premessa 2c (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2c) L-istrumenti tal-ILO dwar ix-
xogħol furzat, il-Protokoll għall-
Prevenzjoni, Soppressjoni u Punizzjoni 
tat-Traffikar ta’ Persuni, speċjalment ta’ 
Nisa u Tfal, u l-Patt Globali għall-
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Migrazzjoni, flimkien jagħmluha ċara li t-
traffikar tal-persuni għall-fini ta’ xogħol 
furzat ma jistax jiġi eliminat permezz tal-
infurzar tal-liġi kriminali biss. Pjuttost, 
huwa meħtieġ approċċ multidixxiplinarju 
wiesa’ li huwa bbażat fuq l-aderenza mad-
drittijiet tal-bniedem, li jinkludi l-ħtieġa 
għal miżuri effettivi li jirrispondu għall-
kwistjonijiet relatati mal-ġeneru u mal-
età. Tali miżuri, flimkien mar-risponsi tal-
ġustizzja kriminali, iridu jiffukaw fuq il-
prevenzjoni u l-indirizzar tal-kawżi 
fundamentali tax-xogħol furzat u fuq l-
iżgurar tal-protezzjoni u r-rimedji għall-
persuni diġà milquta minnu.

Emenda 6

Proposta għal regolament
Premessa 2d (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2d) Fl-2021, aktar minn 3,3 miljun 
tifel u tifla kienu jinsabu f’sitwazzjoni ta’ 
xogħol furzat, u dan jirrappreżenta kważi 
12 % ta’ dawk kollha li jinsabu 
f’sitwazzjoni ta’ xogħol furzat.1a Filwaqt li 
jitqies li x-xogħol furzat tat-tfal huwa 
wieħed mill-komponenti tat-tħaddim tat-
tfal, l-Unjoni, permezz ta’ dan ir-
Regolament u fir-relazzjonijiet tagħha 
mal-bqija tad-dinja, jenħtieġ li tiddefendi 
u tippromwovi l-valuri tagħha, li huma 
konformi mal-istrumenti internazzjonali 
ratifikati, il-Konvenzjoni Ewropea dwar 
id-Drittijiet tal-Bniedem u l-
ġurisprudenza tal-Qorti Ewropea tad-
Drittijiet tal-Bniedem, u minquxa fit-
trattati ewlenin tagħha, jiġifieri, it-TUE, 
it-TFUE u l-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, li 
kollha jipproteġu d-drittijiet tat-tfal. L-
istrateġija tal-UE dwar id-Drittijiet tat-
Tfal 2021-2024, l-inizjattiva Garanzija 
Ewropea għat-Tfal immexxija mill-
Kunsill u l-Għan ta’ Żvilupp Sostenibbli 
Nru 8.7 tan-NU li sal-2025 jinqered it-
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tħaddim tat-tfal li sal-2030 jinqered ix-
xogħol furzat huma wkoll prova ta’ 
impenn. It-tfal, bħan-nisa, huma milquta 
b’mod sproporzjonat mix-xogħol furzat. 
Għalhekk, huwa fundamentali li l-
awtoritajiet kompetenti jiżguraw 
attenzjoni partikolari lill-każijiet u l-
ħtiġijiet speċifiċi tat-tfal, bħal fil-każ tan-
nisa, fix-xogħol furzat, matul il-passi 
kollha ta’ dan ir-Regolament. Barra minn 
hekk, kwalunkwe linji gwida mfassla mill-
Kummissjoni rigward il-mekkaniżmu 
ċentralizzat tal-ilmenti jrid ikun jista’ 
jilħaq lit-tfal ukoll.
__________________
1a The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Emenda 7

Proposta għal regolament
Premessa 2e (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2e) Ix-xogħol furzat insibuh f’għadd 
kbir ta’ setturi, xi wħud minnhom, bħat-
tessuti, is-servizzi, il-manifattura, il-
kostruzzjoni, l-agrikoltura, u x-xogħol 
domestiku, u sa ċertu punt, it-tħaffir fil-
minjieri u s-sajd abbord il-bastimenti tas-
sajd, huma partikolarment milquta. Is-
settur tat-tessuti, ħwejjeġ, ġilda u żraben 
(TCLF) huwa wieħed mill-akbar setturi 
fl-ekonomija globali u huwa 
kkaratterizzat minn kundizzjonijiet tax-
xogħol ħżiena u ksur tad-drittijiet tal-
ħaddiema, filwaqt li l-parti l-kbira tal-
ħaddiema huma nisa u tfal.

Emenda 8
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Proposta għal regolament
Premessa 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(3) L-eradikazzjoni tax-xogħol furzat 
hija prijorità għall-Unjoni. Ir-rispett għad-
dinjità tal-bniedem u l-universalità u l-
indiviżibbiltà tad-drittijiet tal-bniedem 
huma stabbiliti bis-sħiħ fl-Artikolu 21 tat-
Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. L-Artikolu 
5(2) tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali 
tal-Unjoni Ewropea u l-Artikolu 4 tal-
Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem jipprevedu li ħadd ma għandu 
jkun meħtieġ iwettaq xogħol furzat jew 
obbligatorju. Il-Qorti Ewropea tad-
Drittijiet tal-Bniedem interpretat 
ripetutament l-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni 
Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem 
bħala li jirrikjedi li l-Istati Membri 
jippenalizzaw u jipprosegwixxu b’mod 
effettiv kwalunkwe att li jżomm persuna 
fis-sitwazzjonijiet deskritti fl-Artikolu 4 
tal-Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
tal-Bniedem.19

(3) L-eradikazzjoni tax-xogħol furzat 
hija prijorità għall-Unjoni. Ir-rispett għad-
dinjità tal-bniedem u l-universalità u l-
indiviżibbiltà tad-drittijiet tal-bniedem 
huma stabbiliti bis-sħiħ fl-Artikolu 21 tat-
Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. Barra 
minn hekk, fir-relazzjonijiet tagħha mad-
dinja usa’, l-Unjoni jenħtieġ li ssostni u 
tippromwovi l-valuri tagħha u 
tikkontribwixxi għall-protezzjoni tad-
drittijiet tal-bniedem, b’mod partikolari d-
drittijiet tat-tfal, kif ukoll l-osservanza 
stretta u l-iżvilupp tal-liġi internazzjonali 
skont l-Artikolu 3(5) tat-Trattat dwar l-
Unjoni Ewropea. Ir-rispett, il-promozzjoni 
u l-protezzjoni tad-drittijiet tal-bniedem 
jikkostitwixxu objettiv tal-kooperazzjoni 
għall-iżvilupp li għandu jitqies fil-politiki 
li timplimenta l-Unjoni li aktarx jolqtu 
lill-pajjiżi li qed jiżviluppaw skont l-
Artikolu 208 tat-Trattat dwar il-
Funzjonament tal-Unjoni Ewropea. Dan 
ir-Regolament għandu l-għan li 
jipprojbixxi mis-suq tal-UE prodotti li 
jkunu ġew magħmula, estratti, maħsuda, 
manifatturati, maħżuna jew trasportati bl-
użu tax-xogħol furzat, u b’hekk 
jikkontribwixxi biex ix-xogħol furzat 
jintemm billi jindirizza l-kawżi 
fundamentali tiegħu. Permezz ta’ dan ir-
Regolament, l-Unjoni jenħtieġ li ssaħħaħ 
id-djalogu politiku ma’ pajjiżi terzi, 
speċjalment mal-pajjiżi li qed jiżviluppaw, 
fir-rigward tax-xogħol furzat. Barra minn 
hekk, l-Artikolu 5(2) tal-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali tal-Unjoni Ewropea (“il-
Karta”) u l-Artikolu 4 tal-Konvenzjoni 
Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem 
jipprevedu li ħadd ma għandu jkun meħtieġ 
iwettaq xogħol furzat jew obbligatorju. Il-
Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem 
interpretat ripetutament l-Artikolu 4 tal-
Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet 
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tal-Bniedem bħala li jirrikjedi li l-Istati 
Membri jippenalizzaw u jipprosegwixxu 
b’mod effettiv kwalunkwe att li jżomm 
persuna fis-sitwazzjonijiet deskritti fl-
Artikolu 4 tal-Konvenzjoni Ewropea dwar 
id-Drittijiet tal-Bniedem.19 L-Artikolu 5 
tal-Karta jipprojbixxi wkoll, u b’mod 
espliċitu, l-iskjavitù, is-servitù, ix-xogħol 
furzat jew obbligatorju u t-traffikar tal-
bnedmin.

__________________ __________________
19 Pereżempju para. 89 u 102 f’Siliadin vs 
Franza jew il-paragrafu 105 f’Chowdury u 
Oħrajn vs il-Greċja.

19 Pereżempju l-paragrafi 89 u 102 
f’Siliadin vs Franza jew il-paragrafu 105 
f’Chowdury u Oħrajn vs il-Greċja.

Emenda 9

Proposta għal regolament
Premessa 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(5) Permezz tal-politiki u l-inizjattivi 
leġiżlattivi tagħha, l-Unjoni tfittex li teqred 
l-użu tax-xogħol furzat. L-Unjoni 
tippromwovi d-diliġenza dovuta 
f’konformità mal-linji gwida u mal-
prinċipji internazzjonali stabbiliti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, inklużi 
l-ILO, l-Organizzazzjoni għall-
Kooperazzjoni u l-Iżvilupp Ekonomiċi 
(minn hawn ’il quddiem l-“OECD”) u n-
Nazzjonijiet Uniti (minn hawn ’il quddiem 
in-“NU”), sabiex jiġi żgurat li x-xogħol 
furzat ma jsibx postu fil-ktajjen tal-valur 
tal-impriżi stabbiliti fl-Unjoni.

(5) Permezz tal-politiki, l-inizjattivi 
leġiżlattivi u l-istrumenti finanzjarji 
tagħha, u b’mod partikolari l-NDICI-
Ewropa Globali, l-Unjoni tfittex li teqred l-
użu tax-xogħol furzat, tindirizza l-kawżi 
ewlenin tiegħu, tappoġġa lis-soċjetà ċivili 
f’dan ir-rigward u tippromwovi x-xogħol 
deċenti u d-drittijiet tal-ħaddiema, filwaqt 
li l-koerenza tal-politika għall-iżvilupp u l-
kooperazzjoni fil-livelli kollha tibqa’ 
prinċipju indispensabbli biex dawk il-
politiki jitpoġġew fil-prattika. Għal dan l-
għan, id-diliġenza dovuta tas-sostenibbiltà 
korporattiva, flimkien mal-adozzjoni ta’ 
miżuri ta’ akkumpanjament, 
jirrappreżentaw għodod importanti. L-
Unjoni tippromwovi d-diliġenza dovuta 
f’konformità mal-linji gwida u mal-
prinċipji internazzjonali stabbiliti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, inklużi 
l-ILO, l-Organizzazzjoni għall-
Kooperazzjoni u l-Iżvilupp Ekonomiċi 
(minn hawn ’il quddiem l-“OECD”) u n-
Nazzjonijiet Uniti (minn hawn ’il quddiem 
in-“NU”), sabiex jiġi żgurat li x-xogħol 
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furzat ma jsibx postu fil-ktajjen tal-valur 
tal-impriżi stabbiliti fl-Unjoni.

Emenda 10

Proposta għal regolament
Premessa 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(7) Id-Direttiva dwar il-Ġlieda Kontra 
t-Traffikar (id-Direttiva 2011/36/UE) tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill21 (id-
Direttiva dwar il-Ġlieda Kontra t-Traffikar) 
tarmonizza d-definizzjoni tat-traffikar tal-
bnedmin, inkluż ix-xogħol jew is-servizzi 
furzati, u tistabbilixxi penali minimi. 
Kwalunkwe regola stabbilita li tikkonċerna 
l-projbizzjoni tat-tqegħid u t-tqegħid fis-
suq tal-Unjoni ta’ prodotti domestiċi jew 
importati magħmulin b’xogħol furzat, jew 
l-esportazzjoni ta’ tali prodotti, u l-obbligu 
li jiġi żgurat li tali prodotti jiġu rtirati mis-
suq tal-Unjoni (“il-projbizzjoni”), jenħtieġ 
li jkun mingħajr preġudizzju għal dik id-
Direttiva, u b’mod partikolari għall-
kompetenza tal-awtoritajiet tal-infurzar tal-
liġi u ġudizzjarji sabiex jinvestigaw u 
jipprosegwixxu reati dwar it-traffikar tal-
bnedmin, inkluż l-isfruttament ta’ 
ħaddiema.

(7) Id-Direttiva dwar il-Ġlieda Kontra 
t-Traffikar (id-Direttiva 2011/36/UE) tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill21 (id-
Direttiva dwar il-Ġlieda Kontra t-Traffikar) 
tarmonizza d-definizzjoni tat-traffikar tal-
bnedmin, inkluż ix-xogħol jew is-servizzi 
furzati, u tistabbilixxi penali minimi. 
Kwalunkwe regola stabbilita li tikkonċerna 
l-projbizzjoni tat-tqegħid u t-tqegħid fis-
suq tal-Unjoni ta’ prodotti domestiċi jew 
importati magħmulin b’xogħol furzat, jew 
l-esportazzjoni ta’ tali prodotti, u l-obbligu 
li jiġi żgurat li tali prodotti jiġu rtirati mis-
suq tal-Unjoni (“il-projbizzjoni”), jenħtieġ 
li jkun mingħajr preġudizzju għal dik id-
Direttiva, u b’mod partikolari għall-
kompetenza tal-awtoritajiet tal-infurzar tal-
liġi u ġudizzjarji sabiex jinvestigaw u 
jipprosegwixxu reati dwar it-traffikar tal-
bnedmin, inkluż l-isfruttament ta’ 
ħaddiema, kif ukoll il-prevenzjoni tat-
traffikar ta’ bnedmin, il-ġlieda kontrih u 
l-protezzjoni tal-vittmi tiegħu, b’mod 
partikolari billi jissaħħu d-drittijiet tal-
vittmi fl-oqsma tan-nuqqas ta’ kastig, l-
għajnuna u l-appoġġ, ir-rapportar sikur, 
il-mekkaniżmi tal-ilmenti u r-rimedji, 
inkluż il-kumpens.

_________________ _________________
21 Id-Direttiva 2011/36/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta’ April 2011 
dwar il-prevenzjoni u l-ġlieda kontra t-
traffikar tal-bnedmin u l-protezzjoni tal-
vittmi tiegħu, u li tissostitwixxi d-
Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 2002/629/ĠAI, 
ĠU L 101, 15.4.2011, p. 1.

21 Id-Direttiva 2011/36/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta’ April 2011 
dwar il-prevenzjoni u l-ġlieda kontra t-
traffikar tal-bnedmin u l-protezzjoni tal-
vittmi tiegħu, u li tissostitwixxi d-
Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 2002/629/ĠAI, 
ĠU L 101, 15.4.2011, p. 1.
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Emenda 11

Proposta għal regolament
Premessa 8

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(8) [B’mod partikolari, id-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar id-Diliġenza Dovuta 
tas-Sostenibbiltà Korporattiva tistabbilixxi 
obbligi ta’ diliġenza dovuta orizzontali 
sabiex jiġu identifikati, evitati, mitigati u 
jitqiesu l-impatti avversi effettivi u 
potenzjali fuq id-drittijiet tal-bniedem, 
inkluż ix-xogħol furzat, u l-ambjent fl-
operazzjonijiet proprji tal-kumpanija, tas-
sussidjarji tagħha u fil-ktajjen tal-valur 
tagħha, f’konformità mal-istandards 
internazzjonali tad-drittijiet tal-bniedem u 
tal-ħaddiema u mal-konvenzjonijiet 
ambjentali. Dawk l-obbligi japplikaw għal 
kumpaniji kbar li jaqbżu ċertu livell limitu 
f’termini ta’ numru ta’ impjegati u ta’ 
fatturat nett, u għal kumpaniji iżgħar 
f’setturi b’impatt għoli li jaqbżu ċertu livell 
limitu f’termini ta’ numru ta’ impjegati u 
ta’ fatturat nett.22 ]

(8) [B’mod partikolari, id-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar id-Diliġenza Dovuta 
tas-Sostenibbiltà Korporattiva tistabbilixxi 
obbligi ta’ diliġenza dovuta orizzontali 
sabiex jiġu identifikati, evitati, mitigati u 
jitqiesu l-impatti avversi effettivi u 
potenzjali fuq id-drittijiet tal-bniedem, 
inkluż ix-xogħol furzat, u l-ambjent fl-
operazzjonijiet proprji tal-kumpanija, tas-
sussidjarji tagħha u fil-ktajjen tal-valur 
tagħha, f’konformità mal-istandards 
internazzjonali tad-drittijiet tal-bniedem u 
tal-ħaddiema u mal-konvenzjonijiet 
ambjentali. Dawk l-obbligi japplikaw għal 
kumpaniji kbar li jaqbżu ċertu livell limitu 
f’termini ta’ numru ta’ impjegati u ta’ 
fatturat nett, u għal kumpaniji iżgħar 
f’setturi b’impatt għoli li jaqbżu ċertu livell 
limitu f’termini ta’ numru ta’ impjegati u 
ta’ fatturat nett.22 ] Sabiex tiġi żgurata l-
koerenza ma’ din id-Direttiva, ir-
Regolament attwali jsaħħaħ is-suġġett 
billi jinkludi referenza konkreta għall-
miżuri ta’ diliġenza dovuta, jintroduċi xi 
definizzjonijiet bħal “partijiet 
ikkonċernati”, “katina ta’ valur” jew 
“prodotti b’riskju ta’ xogħol furzat”, 
filwaqt li jenfasizza l-adozzjoni ta’ miżuri 
ta’ diliġenza dovuta mill-operatur 
ekonomiku bħala strumentali biex 
tinkiseb implimentazzjoni effettiva tar-
Regolament. Ir-Regolament għalhekk se 
jikkomplementa s-sett ta’ għodod tal-UE 
ta’ leġiżlazzjoni u politika biex jiġu 
indirizzati l-kawżi fundamentali tax-
xogħol furzat, inkluża l-leġiżlazzjoni tad-
diliġenza dovuta.

__________________ __________________
22 Id-Direttiva 20XX/XX/UE tal-Parlament 22 Id-Direttiva 20XX/XX/UE tal-Parlament 
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Ewropew u tal-Kunsill dwar id-Diliġenza 
Dovuta tas-Sostenibbiltà Korporattiva u li 
temenda d-Direttiva (UE) 2019/1937, ĠU 
XX, XX.XX.20XX, p. XX.

Ewropew u tal-Kunsill dwar id-Diliġenza 
Dovuta tas-Sostenibbiltà Korporattiva u li 
temenda d-Direttiva (UE) 2019/1937, ĠU 
XX, XX.XX.20XX, p. XX.

Emenda 12

Proposta għal regolament
Premessa 8a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(8a) Matul dan kollu, id-diliġenza 
dovuta effettiva tirrikjedi l-involviment 
b’sinifikat tal-partijiet ikkonċernati, 
inklużi l-ħaddiema, l-organizzazzjonijiet 
rappreżentattivi tagħhom, u l-membri tal-
komunità, peress li huma fl-aħjar 
pożizzjoni biex jidentifikaw ir-riskji lokali 
u jgħinu fit-tfassil tal-aktar strateġiji 
xierqa ta’ mitigazzjoni. L-attenzjoni 
jenħtieġ li tiffoka fuq l-identifikazzjoni, il-
prijoritizzazzjoni u l-azzjoni fuq 
“hotspots” fejn ir-riskju ta’ xogħol furzat 
u abbużi oħra tad-drittijiet tal-bniedem 
huwa l-ogħla f’termini kemm ta’ severità 
kif ukoll ta’ skala. F’dan il-kuntest huma 
partikolarment importanti l-intrapriżi 
informali mikro u żgħar li joperaw fil-
ħoloq tan-naħa ta’ isfel tal-ktajjen tal-
provvista f’setturi u postijiet b’riskju kbir, 
sikwit fl-estrazzjoni u l-produzzjoni tal-
materja prima, fejn ix-xogħol furzat u 
abbużi oħra tad-drittijiet tal-bniedem 
sikwit ikunu l-aktar evidenti.

Emenda 13

Proposta għal regolament
Premessa 10

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(10) L-Artikoli [XX] tad-Direttiva 
2013/34/UE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill jirrikjedu li l-Istati Membri 
jiżguraw li ċerti operaturi ekonomiċi kull 

(10) L-Artikoli [XX] tad-Direttiva 
2013/34/UE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill jirrikjedu li l-Istati Membri 
jiżguraw li ċerti operaturi ekonomiċi kull 
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sena jippubblikaw rapporti mhux 
finanzjarji li fihom jirrapportaw dwar l-
impatt tal-attività tagħhom fuq 
kwistjonijiet ambjentali, soċjali u tal-
impjegati, fuq ir-rispett għad-drittijiet tal-
bniedem, inkluż fir-rigward tax-xogħol 
furzat, u fuq kwistjonijiet relatati mal-
ġlieda kontra l-korruzzjoni u t-tixħim.26 
[Barra minn hekk, id-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar ir-Rapportar tas-
Sostenibbiltà Korporattiva tressaq obbligi 
ta’ rapportar dettaljati għall-kumpaniji 
koperti fir-rigward tar-rispett tad-drittijiet 
tal-bniedem, inkluż fil-ktajjen tal-provvista 
globali. L-informazzjoni li l-impriżi 
jiddivulgaw dwar id-drittijiet tal-bniedem 
jenħtieġ li tinkludi informazzjoni dwar ix-
xogħol furzat fil-ktajjen tal-valur tagħhom, 
fejn rilevanti.27 ]

sena jippubblikaw rapporti mhux 
finanzjarji li fihom jirrapportaw dwar l-
impatt tal-attività tagħhom fuq 
kwistjonijiet ambjentali, soċjali u tal-
impjegati, fuq ir-rispett għad-drittijiet tal-
bniedem, inkluż fir-rigward tax-xogħol 
furzat, u fuq kwistjonijiet relatati mal-
ġlieda kontra l-korruzzjoni u t-tixħim.26 
[Barra minn hekk, id-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar ir-Rapportar tas-
Sostenibbiltà Korporattiva tressaq obbligi 
ta’ rapportar dettaljati għall-kumpaniji 
koperti fir-rigward tar-rispett tad-drittijiet 
tal-bniedem, inkluż fil-ktajjen tal-valur 
globali. L-informazzjoni li l-impriżi 
jiddivulgaw dwar id-drittijiet tal-bniedem 
jenħtieġ li tinkludi informazzjoni dwar ix-
xogħol furzat fil-ktajjen tal-valur tagħhom, 
fejn rilevanti.27 ]

__________________ __________________
26 Id-Direttiva 2013/34/UE fir-rigward tad-
divulgazzjoni ta’ informazzjoni mhux 
finanzjarja u dwar id-diversità minn ċerti 
impriżi u gruppi kbar, ĠU

26 Id-Direttiva 2013/34/UE fir-rigward tad-
divulgazzjoni ta’ informazzjoni mhux 
finanzjarja u dwar id-diversità minn ċerti 
impriżi u gruppi kbar, ĠU

27 Id-Direttiva 20XX/XX/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-
Direttiva 2013/34/UE, id-Direttiva 
2004/109/KE, id-Direttiva 2006/43/KE u r-
Regolament (UE) Nru 537/2014, fir-
rigward tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
korporattiva, ĠU XX, XX.XX.20XX, p. 
XX.

27 Id-Direttiva 20XX/XX/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-
Direttiva 2013/34/UE, id-Direttiva 
2004/109/KE, id-Direttiva 2006/43/KE u r-
Regolament (UE) Nru 537/2014, fir-
rigward tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 
korporattiva, ĠU XX, XX.XX.20XX, p. 
XX.

Emenda 14

Proposta għal regolament
Premessa 12

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(12) Kif rikonoxxut fil-Komunikazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar ix-xogħol deċenti 
madwar id-dinja29, minkejja l-politiki 
attwali u l-qafas leġiżlattiv, hija meħtieġa 
aktar azzjoni sabiex jintlaħqu l-objettivi 
tal-eliminazzjoni tal-prodotti mix-xogħol 

(12) Kif rikonoxxut fil-Komunikazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar ix-xogħol deċenti 
madwar id-dinja29, minkejja l-politiki 
attwali u l-qafas leġiżlattiv, hija meħtieġa 
aktar azzjoni sabiex jintlaħqu l-objettivi 
tal-eliminazzjoni tal-prodotti mix-xogħol 
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furzat mis-suq tal-Unjoni u, għalhekk, 
bħala kontribut ulterjuri għall-ġlieda kontra 
x-xogħol furzat madwar id-dinja.

furzat mis-suq tal-Unjoni u, għalhekk, 
bħala kontribut ulterjuri għall-ġlieda kontra 
x-xogħol furzat madwar id-dinja. L-
eradikazzjoni tax-xogħol furzat tista’ 
tinkiseb biss jekk jiġu promossi objettivi 
oħrajn ta’ xogħol deċenti, bħall-imġiba 
sostenibbli fin-negozju, id-djalogu soċjali, 
il-libertà ta’ assoċjazzjoni, in-negozjar 
kollettiv u l-protezzjoni soċjali. Permezz 
tal-aġenda tal-UE dwar ix-xogħol deċenti, 
l-UE timpenja ruħha li tindirizza x-xogħol 
furzat u li tippromwovi x-xogħol deċenti u 
d-drittijiet tal-ħaddiema, inkluż fil-ktajjen 
tal-provvista globali.

__________________ __________________
29 Il-Komunikazzjoni tat-23 ta’ Marzu 
2022 tal-Kummissjoni lill-Parlament 
Ewropew, lill-Kunsill u lill-Kumitat 
Ekonomiku u Soċjali Ewropew dwar ix-
xogħol deċenti madwar id-dinja għal 
tranżizzjoni globali ġusta u rkupru 
sostenibbli (COM(2022) 66 final).

29 Il-Komunikazzjoni tat-23 ta’ Marzu 
2022 tal-Kummissjoni lill-Parlament 
Ewropew, lill-Kunsill u lill-Kumitat 
Ekonomiku u Soċjali Ewropew dwar ix-
xogħol deċenti madwar id-dinja għal 
tranżizzjoni globali ġusta u rkupru 
sostenibbli (COM(2022) 66 final).

Emenda 15

Proposta għal regolament
Premessa 12a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(12a) Il-promozzjoni ta’ xogħol deċenti 
u futur tax-xogħol iċċentrat fuq il-
bniedem li jiżgura r-rispett tal-prinċipji u 
d-drittijiet tal-bniedem fundamentali, il-
promozzjoni tad-djalogu soċjali kif ukoll 
ir-ratifika u l-implimentazzjoni effettiva 
ta’ konvenzjonijiet u protokolli rilevanti 
tal-ILO, it-tisħiħ tal-immaniġġar 
responsabbli fil-ktajjen tal-provvista 
globali u l-aċċess għal protezzjoni soċjali 
huma l-prijoritajiet ewlenin tal-UE kif 
stabbilit fil-Pjan ta’ Azzjoni tal-UE dwar 
id-Drittijiet tal-Bniedem u d-Demokrazija 
għall-2020-2024.
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Emenda 16

Proposta għal regolament
Premessa 12b (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(12b) In-negozji jistgħu jikkontribwixxu 
wkoll biex jindirizzaw uħud mill-kawżi 
bażiċi aktar strutturali tax-xogħol furzat 
marbuta mal-operazzjonijiet tan-negozju 
u l-ktajjen tal-valur tagħhom, billi jieħdu, 
pereżempju, miżuri biex javvanzaw l-
aġenda tar-reklutaġġ ġust u tax-xogħol 
deċenti tal-ħaddiema kollha u tal-partijiet 
ikkonċernati vulnerabbli, bħala mod kif 
jikkontribwixxu biex jinqerdu l-prattiki 
kummerċjali inġusti.

Emenda 17

Proposta għal regolament
Premessa 16

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(16) Sabiex tiġi żgurata l-effettività tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li projbizzjoni bħal 
din tapplika għal prodotti li għalihom 
intuża xogħol furzat fi kwalunkwe stadju 
tal-produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħsad u 
tal-estrazzjoni tagħhom, inkluż ħidma jew 
proċessar relatat mal-prodotti. Jenħtieġ li l-
projbizzjoni tapplika għall-prodotti kollha, 
ta’ kwalunkwe tip, inklużi l-komponenti 
tagħhom, u jenħtieġ li tapplika għall-
prodotti irrispettivament mis-settur, mill-
oriġini, kemm jekk ikunu domestiċi jew 
importati, jew jitqiegħdu jew jitqiegħdu 
għad-dispożizzjoni fis-suq tal-Unjoni jew 
jiġu esportati.

(16) Sabiex tiġi żgurata l-effettività tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li projbizzjoni bħal 
din tapplika għal prodotti li għalihom 
intuża xogħol furzat fi kwalunkwe stadju 
tal-produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħsad u 
tal-estrazzjoni, tat-trasport jew tal-ħżin 
tagħhom, inkluż ħidma jew proċessar 
relatat mal-prodotti. Jenħtieġ li l-
projbizzjoni tapplika għall-prodotti kollha, 
ta’ kwalunkwe tip, inklużi l-komponenti 
tagħhom, u jenħtieġ li tapplika għall-
prodotti irrispettivament mis-settur, mill-
oriġini, kemm jekk ikunu domestiċi jew 
importati, jew jitqiegħdu jew jitqiegħdu 
għad-dispożizzjoni fis-suq tal-Unjoni jew 
jiġu esportati.

Emenda 18

Proposta għal regolament
Premessa 18
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(18) L-intrapriżi mikro, żgħar u ta’ daqs 
medju (“SMEs”) jista’ jkollhom riżorsi u 
kapaċità limitati sabiex jiżguraw li l-
prodotti li jqiegħdu jew jagħmlu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jkunu ħielsa 
minn xogħol furzat. Għalhekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni toħroġ linji gwida dwar id-
diliġenza dovuta fir-rigward tax-xogħol 
furzat, li jenħtieġ li jqisu wkoll id-daqs u r-
riżorsi ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi. 
Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni toħroġ linji gwida dwar l-
indikaturi tar-riskju tax-xogħol furzat u 
dwar l-informazzjoni disponibbli għall-
pubbliku sabiex tgħin lill-SMEs, kif ukoll 
lil operaturi ekonomiċi oħrajn, 
jikkonformaw mar-rekwiżiti tal-
projbizzjoni.

(18) L-intrapriżi mikro, żgħar u ta’ daqs 
medju (“SMEs”) jista’ jkollhom riżorsi u 
kapaċità limitati sabiex jiżguraw li l-
prodotti li jqiegħdu jew jagħmlu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jkunu ħielsa 
minn xogħol furzat. Għalhekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni toħroġ linji gwida dwar id-
diliġenza dovuta fir-rigward tax-xogħol 
furzat, li jenħtieġ li jqisu wkoll id-daqs u r-
riżorsi tal-operaturi ekonomiċi u jirreferu 
għal miżuri ta’ rimedju. Barra minn hekk, 
jenħtieġ li l-Kummissjoni toħroġ linji 
gwida dwar l-indikaturi tar-riskju tax-
xogħol furzat, filwaqt li tqis l-indikaturi 
tal-ILO dwar ix-xogħol furzat, inkluż il-
pubblikazzjoni “Hard to see, harder to 
count – Survey guidelines to estimate 
forced labour of adults and children” tal-
istess organizzjoni, dwar l-informazzjoni 
disponibbli għall-pubbliku u dwar l-
immappjar tal-katina tal-valur sabiex 
tgħin lill-SMEs, kif ukoll lil operaturi 
ekonomiċi oħrajn, jikkonformaw mar-
rekwiżiti tal-projbizzjoni. Jenħtieġ ukoll li 
l-Kummissjoni toħroġ linji gwida għall-
partijiet ikkonċernati dwar it-tressiq tal-
ilmenti u timpenja ruħha b’mod 
sinifikattiv fil-proċeduri stabbiliti fir-
Regolament.

Emenda 19

Proposta għal regolament
Premessa 19

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(19) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
tal-Istati Membri jimmonitorjaw is-suq 
sabiex jidentifikaw ksur tal-projbizzjoni. 
Meta jaħtru dawk l-awtoritajiet kompetenti, 
jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li dawk 
l-awtoritajiet ikollhom biżżejjed riżorsi u li 
l-persunal tagħhom ikollu l-kompetenzi u l-
għarfien neċessarji, speċjalment fir-rigward 

(19) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
tal-Istati Membri jimmonitorjaw is-suq 
sabiex jidentifikaw ksur tal-projbizzjoni. 
Meta jaħtru dawk l-awtoritajiet kompetenti, 
jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li dawk 
l-awtoritajiet ikollhom biżżejjed riżorsi u li 
l-persunal tagħhom ikollu l-kompetenzi, 
għarfien espert u l-għarfien neċessarji, 
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tad-drittijiet tal-bniedem, tal-ġestjoni tal-
katina tal-valur u tal-proċessi ta’ diliġenza 
dovuta. Jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jikkoordinaw mill-qrib mal-
ispezzjonijiet tax-xogħol nazzjonali u mal-
awtoritajiet ġudizzjarji u tal-infurzar tal-
liġi, inklużi dawk responsabbli għall-ġlieda 
kontra t-traffikar ta’ bnedmin b’tali mod li 
jevita milli jipperikola l-investigazzjonijiet 
minn tali awtoritajiet.

speċjalment fir-rigward tad-drittijiet tal-
bniedem, tax-xogħol furzat, tal-ġestjoni 
tal-katina tal-valur u tal-proċessi ta’ 
diliġenza dovuta. Jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jikkoordinaw mill-qrib mal-
ispezzjonijiet tax-xogħol nazzjonali u mal-
awtoritajiet ġudizzjarji u tal-infurzar tal-
liġi, inklużi dawk responsabbli għall-ġlieda 
kontra t-traffikar ta’ bnedmin b’tali mod li 
jevita milli jipperikola l-investigazzjonijiet 
minn tali awtoritajiet.

Emenda 20

Proposta għal regolament
Premessa 20

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(20) Sabiex tiżdied l-effettività tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jagħtu żmien raġonevoli lill-
operaturi ekonomiċi sabiex jidentifikaw, 
jimmitigaw, jipprevjenu u jġibu fi tmiemu 
r-riskju ta’ xogħol furzat.

(20) Sabiex tiżdied l-effettività tal-
projbizzjoni, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jagħtu żmien raġonevoli lill-
operaturi ekonomiċi sabiex jidentifikaw, 
jipprevjenu, jimmitigaw, jirrimedjaw u 
jġibu fi tmiemu r-riskju ta’ xogħol furzat.

Emenda 21

Proposta għal regolament
Premessa 22

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(22) Qabel ma jibdew investigazzjoni, 
jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti jitolbu 
lill-operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin 
jiġu vvalutati informazzjoni dwar l-
azzjonijiet meħudin sabiex itaffu, 
jipprevjenu jew itemmu r-riskji ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-
valur tagħhom fir-rigward tal-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu vvalutati. Jenħtieġ li t-
twettiq ta’ tali diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat jgħin lill-operatur 
ekonomiku jkun f’riskju aktar baxx li 
jkollu xogħol furzat fl-operazzjonijiet u fil-
ktajjen tal-valur tiegħu. Diliġenza dovuta 

(22) Qabel ma jibdew investigazzjoni, 
jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti jitolbu 
lill-operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin 
jiġu vvalutati informazzjoni dwar l-
azzjonijiet meħudin sabiex itaffu, 
jipprevjenu jew itemmu r-riskji ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-
valur tagħhom fir-rigward tal-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu vvalutati. Jenħtieġ li t-
twettiq ta’ tali diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat jgħin lill-operatur 
ekonomiku jkun f’riskju aktar baxx li 
jkollu xogħol furzat fl-operazzjonijiet u fil-
ktajjen tal-valur tiegħu. Diliġenza dovuta 
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xierqa tfisser li l-kwistjonijiet relatati max-
xogħol furzat fil-katina tal-valur ġew 
identifikati u indirizzati f’konformità mal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni u mal-istandards 
internazzjonali rilevanti. Dak jimplika li 
meta l-awtorità kompetenti tqis li ma jkun 
hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
projbizzjoni, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta oħra applikabbli fir-
rigward tax-xogħol furzat li tiġi applikata 
b’mod li jtaffi, jipprevjeni u jtemm ir-riskju 
ta’ xogħol furzat, jenħtieġ li ma tinbeda l-
ebda investigazzjoni.

xierqa tfisser li l-kwistjonijiet relatati max-
xogħol furzat fil-katina tal-valur ġew 
identifikati u indirizzati f’konformità mal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni u mal-istandards 
internazzjonali rilevanti. Dak jimplika li 
meta l-awtorità kompetenti tqis li ma jkun 
hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
projbizzjoni, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta oħra applikabbli fir-
rigward tax-xogħol furzat li tiġi applikata 
b’mod li jtaffi, jipprevjeni u jtemm ir-riskju 
ta’ xogħol furzat, jenħtieġ li ma tinbeda l-
ebda investigazzjoni. Madankollu, 
jenħtieġ li l-implimentazzjoni tal-
proċeduri ta’ diliġenza dovuta qatt ma 
taġixxi bħala (i) tarka kontra l-
investigazzjonijiet, (ii) bħala prova li ma 
ntuża l-ebda xogħol furzat u (iii) bħala l-
unika kundizzjoni għat-tneħħija ta’ 
restrizzjonijiet.

Emenda 22

Proposta għal regolament
Premessa 26

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(26) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
jġorru l-piż li jistabbilixxu li x-xogħol 
furzat intuża fi kwalunkwe stadju tal-
produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħsad jew 
tal-estrazzjoni ta’ prodott, inkluż il-ħdim 
jew il-proċessar relatat mal-prodott fuq il-
bażi tal-informazzjoni u tal-evidenza 
kollha miġbura matul l-investigazzjoni, 
inkluża l-fażi preliminari tagħha. Sabiex 
jiġi żgurat id-dritt tagħhom għal proċess 
xieraq, jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi 
jkollhom l-opportunità li jipprovdu 
informazzjoni fid-difiża tagħhom lill-
awtoritajiet kompetenti matul l-
investigazzjoni.

(26) Jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
jġorru primarjament il-piż li jistabbilixxu 
li x-xogħol furzat intuża fi kwalunkwe 
stadju tal-produzzjoni, tal-manifattura, tal-
ħsad jew tal-estrazzjoni ta’ prodott, inkluż 
il-ħdim jew il-proċessar relatat mal-prodott 
fuq il-bażi tal-informazzjoni u tal-evidenza 
kollha miġbura matul l-investigazzjoni, 
inkluża l-fażi preliminari tagħha. Sabiex 
jiġi żgurat id-dritt tagħhom għal proċess 
xieraq, jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi 
jkollhom l-opportunità li jipprovdu 
informazzjoni fid-difiża tagħhom lill-
awtoritajiet kompetenti matul l-
investigazzjoni.
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Emenda 23

Proposta għal regolament
Premessa 28

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(28) F’dik id-deċiżjoni, jenħtieġ li l-
awtoritajiet kompetenti jiddikjaraw is-
sejbiet tal-investigazzjoni, u l-
informazzjoni li tirfed is-sejbiet, u 
jistabbilixxu żmien raġonevoli li fih l-
operaturi ekonomiċi jenħtieġ li 
jikkonformaw mad-deċiżjoni, kif ukoll 
informazzjoni li tippermetti l-
identifikazzjoni tal-prodott li għalih 
tapplika d-deċiżjoni. Jenħtieġ li l-
Kummissjoni tingħata s-setgħa li tadotta l-
atti ta’ implimentazzjoni neċessarji sabiex 
tispeċifika d-dettalji dwar l-informazzjoni 
li għandha tkun inkluża f’tali deċiżjonijiet.

(28) F’dik id-deċiżjoni, jenħtieġ li l-
awtoritajiet kompetenti jiddikjaraw is-
sejbiet tal-investigazzjoni, u l-
informazzjoni li tirfed is-sejbiet, u 
jistabbilixxu żmien raġonevoli li fih l-
operaturi ekonomiċi jenħtieġ li 
jikkonformaw mad-deċiżjoni, kif ukoll 
informazzjoni li tippermetti l-
identifikazzjoni tal-prodott li għalih 
tapplika d-deċiżjoni. Jenħtieġ li l-
Kummissjoni tingħata s-setgħa li tadotta l-
atti ta’ implimentazzjoni neċessarji sabiex 
tispeċifika d-dettalji dwar l-informazzjoni 
li għandha tkun inkluża f’tali deċiżjonijiet. 
Id-deċiżjonijiet mill-awtoritajiet 
kompetenti għandhom isiru disponibbli 
għall-pubbliku.

Emenda 24

Proposta għal regolament
Premessa 31

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(31) Jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi 
jkollhom il-possibbiltà li jitolbu rieżami 
tad-deċiżjonijiet tal-awtoritajiet 
kompetenti, wara li jkunu pprovdew 
informazzjoni ġdida li turi li ma jistax jiġi 
konkluż li l-prodotti rilevanti jkunu saru 
b’xogħol furzat. Jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti jirtiraw id-deċiżjoni tagħhom 
meta jistabbilixxu, fuq il-bażi ta’ dik l-
informazzjoni l-ġdida, li ma jistax jiġi 
stabbilit li l-prodotti jkunu saru b’xogħol 
furzat.

(31) Jenħtieġ li l-operaturi ekonomiċi 
jkollhom il-possibbiltà li jitolbu rieżami 
tad-deċiżjonijiet tal-awtoritajiet 
kompetenti, wara li jkunu pprovdew 
informazzjoni rilevanti ġdida li turi li ma 
jistax jiġi konkluż li l-prodotti rilevanti 
jkunu saru b’xogħol furzat. Jenħtieġ li l-
awtoritajiet kompetenti jirtiraw id-
deċiżjoni tagħhom meta jistabbilixxu, fuq 
il-bażi ta’ dik l-informazzjoni l-ġdida, li ma 
jistax jiġi stabbilit li l-prodotti jkunu saru 
b’xogħol furzat.

Emenda 25
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Proposta għal regolament
Premessa 32

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(32) Kwalunkwe persuna, kemm jekk 
tkun persuna fiżika kif ukoll jekk 
ġuridika, jew kwalunkwe assoċjazzjoni li 
ma jkollhiex personalità ġuridika, jenħtieġ 
li titħalla tissottometti informazzjoni lill-
awtoritajiet kompetenti meta tqis li l-
prodotti magħmulin b’xogħol furzat 
jitqiegħdu u jitqiegħdu għad-dispożizzjoni 
fis-suq tal-Unjoni u li tiġi informata bl-
eżitu tal-valutazzjoni tas-sottomissjoni 
tagħhom.

(32) Il-Kummissjoni jenħtieġ li 
tistabbilixxi mekkaniżmu ċentralizzat biex 
tirċievi l-ilmenti minn kwalunkwe parti 
ikkonċernata li tqis li prodotti magħmula 
b’xogħol furzat jitqiegħdu u jsiru 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni. L-ilmenti 
jistgħu jitressqu b’mod anonimu u l-
kunfidenzjalità għandha tkun 
awtomatika, dment li ma jkunx speċifikat 
mod ieħor minn min jagħmel l-ilment. Il-
mekkaniżmu tal-ilmenti jenħtieġ li jkun 
sigur u aċċessibbli. Il-partijiet 
ikkonċernati jenħtieġ li jiġu infurmati bir-
raġunament u bl-eżitu tal-valutazzjoni tal-
ilmenti tagħhom, kif ukoll id-deċiżjonijiet 
kollha meħuda mill-awtoritajiet 
kompetenti, li jirreferu għall-ilmenti 
tagħhom.

Emenda 26

Proposta għal regolament
Premessa 35

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(35) L-informazzjoni li bħalissa ssir 
disponibbli għall-awtoritajiet doganali 
mill-operaturi ekonomiċi tinkludi biss 
informazzjoni ġenerali dwar il-prodotti 
iżda ma tinkludix informazzjoni dwar il-
manifattur jew il-produttur u l-fornituri tal-
prodotti kif ukoll informazzjoni speċifika 
dwar il-prodotti. Sabiex l-awtoritajiet 
doganali jkunu jistgħu jidentifikaw prodotti 
li jidħlu fis-suq tal-Unjoni jew li joħorġu 
minnu li jistgħu jiksru r-Regolament u li, 
għalhekk, jenħtieġ li jitwaqqfu fil-fruntieri 
esterni tal-UE, jenħtieġ li l-operaturi 
ekonomiċi jippreżentaw lill-awtoritajiet 
doganali informazzjoni li tippermetti t-
tqabbil ta’ deċiżjoni tal-awtoritajiet 
kompetenti mal-prodott ikkonċernat. 

(35) L-informazzjoni li bħalissa ssir 
disponibbli għall-awtoritajiet doganali 
mill-operaturi ekonomiċi tinkludi biss 
informazzjoni ġenerali dwar il-prodotti 
iżda ma tinkludix informazzjoni dwar il-
manifattur jew il-produttur u l-fornituri tal-
prodotti kif ukoll informazzjoni speċifika 
dwar il-prodotti. Sabiex l-awtoritajiet 
doganali jkunu jistgħu jidentifikaw prodotti 
li jidħlu fis-suq tal-Unjoni jew li joħorġu 
minnu li jistgħu jiksru r-Regolament u li, 
għalhekk, jenħtieġ li jitwaqqfu fil-fruntieri 
esterni tal-UE, jenħtieġ li l-operaturi 
ekonomiċi jippreżentaw lill-awtoritajiet 
doganali informazzjoni li tippermetti t-
tqabbil ta’ deċiżjoni tal-awtoritajiet 
kompetenti mal-prodott ikkonċernat. 
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Jenħtieġ li din tinkludi informazzjoni dwar 
il-manifattur jew il-produttur u l-fornituri 
tal-prodotti kif ukoll kwalunkwe 
informazzjoni oħra dwar il-prodott innifsu. 
Għal dan l-għan, jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati li 
jidentifikaw il-prodotti li għalihom tali 
informazzjoni jenħtieġ li tiġi pprovduta bl-
użu, fost l-oħrajn, tal-bażi tad-data 
stabbilita skont dan ir-Regolament kif ukoll 
l-informazzjoni u d-deċiżjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti kodifikati fis-
sistema tal-informazzjoni u tal-
komunikazzjoni stabbilita fl-Artikolu 34 
tar-Regolament (UE) 2019/1020 
(“ICSMS”). Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni tingħata s-setgħa li tadotta, l-
atti ta’ implimentazzjoni neċessarji sabiex 
tispeċifika d-dettalji tal-informazzjoni li 
għandha titqiegħed għad-dispożizzjoni tad-
dwana mill-operaturi ekonomiċi. Din l-
informazzjoni jenħtieġ li tinkludi d-
deskrizzjoni, l-isem jew il-marka tal-
prodott, ir-rekwiżiti speċifiċi skont il-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni għall-
identifikazzjoni tal-prodott (bħal tip, 
referenza, mudell, numru tal-lott jew tas-
serje mwaħħal fuq il-prodott, jew 
ipprovdut fuq l-imballaġġ jew f’dokument 
li jakkumpanja l-prodott, jew identifikatur 
uniku tal-passaport tal-prodott diġitali) kif 
ukoll dettalji dwar il-manifattur jew il-
produttur u l-fornituri tal-prodott, inklużi, 
għal kull wieħed minnhom, l-isem, l-isem 
kummerċjali jew it-trademark reġistrata 
tagħhom, id-dettalji ta’ kuntatt tagħhom, 
in-numru ta’ identifikazzjoni uniku 
tagħhom fil-pajjiż li huma stabbiliti fih u, 
fejn disponibbli, in-numru tar-
Reġistrazzjoni u tal-Identifikazzjoni tal-
Operaturi Ekonomiċi (EORI) tagħhom. Ir-
rieżami tal-Kodiċi Doganali tal-Unjoni se 
jqis l-introduzzjoni fil-leġiżlazzjoni 
doganali tal-informazzjoni meħtieġa li 
titqiegħed għad-dispożizzjoni għad-dwana 
mill-operaturi ekonomiċi għall-infurzar ta’ 
dan ir-Regolament u b’mod aktar wiesa’ 
sabiex tissaħħaħ it-trasparenza tal-katina 

Jenħtieġ li din tinkludi informazzjoni dwar 
il-manifattur jew il-produttur u l-fornituri 
tal-prodotti kif ukoll kwalunkwe 
informazzjoni oħra dwar il-prodott innifsu. 
Għal dan l-għan, jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati li 
jidentifikaw il-prodotti li għalihom tali 
informazzjoni jenħtieġ li tiġi pprovduta bl-
użu, fost l-oħrajn, tal-bażi tad-data 
stabbilita skont dan ir-Regolament kif ukoll 
l-informazzjoni u d-deċiżjonijiet tal-
awtoritajiet kompetenti kodifikati fis-
sistema tal-informazzjoni u tal-
komunikazzjoni stabbilita fl-Artikolu 34 
tar-Regolament (UE) 2019/1020 
(“ICSMS”). Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni tingħata s-setgħa li tadotta, l-
atti ta’ implimentazzjoni neċessarji sabiex 
tispeċifika d-dettalji tal-informazzjoni li 
għandha titqiegħed għad-dispożizzjoni tad-
dwana mill-operaturi ekonomiċi. Din l-
informazzjoni jenħtieġ li tinkludi d-
deskrizzjoni, l-isem jew il-marka tal-
prodott, ir-rekwiżiti speċifiċi skont il-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni għall-
identifikazzjoni tal-prodott (bħal tip, 
referenza, mudell, numru tal-lott jew tas-
serje mwaħħal fuq il-prodott, jew 
ipprovdut fuq l-imballaġġ jew f’dokument 
li jakkumpanja l-prodott, jew identifikatur 
uniku tal-passaport tal-prodott diġitali) kif 
ukoll dettalji dwar il-manifattur jew il-
produttur u l-fornituri tal-prodott, inklużi, 
għal kull wieħed minnhom, l-isem, l-isem 
kummerċjali jew it-trademark reġistrata 
tagħhom, id-dettalji ta’ kuntatt tagħhom, 
in-numru ta’ identifikazzjoni uniku 
tagħhom fil-pajjiż li huma stabbiliti fih u, 
fejn disponibbli, in-numru tar-
Reġistrazzjoni u tal-Identifikazzjoni tal-
Operaturi Ekonomiċi (EORI) tagħhom. Ir-
rieżami tal-Kodiċi Doganali tal-Unjoni se 
jqis l-introduzzjoni fil-leġiżlazzjoni 
doganali tal-informazzjoni meħtieġa li 
titqiegħed għad-dispożizzjoni għad-dwana 
mill-operaturi ekonomiċi għall-infurzar ta’ 
dan ir-Regolament u b’mod aktar wiesa’ 
sabiex tissaħħaħ it-trasparenza tal-katina 
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tal-provvista. tal-valur.

Emenda 27

Proposta għal regolament
Premessa 44

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(44) Sabiex jiġi żgurat infurzar effettiv 
tal-projbizzjoni, huwa neċessarju li jiġi 
stabbilit network immirat lejn 
koordinazzjoni u kooperazzjoni strutturati 
bejn l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri u, fejn xieraq, esperti mill-
awtoritajiet doganali, u l-Kummissjoni. 
Jenħtieġ li dak in-network ikollu wkoll l-
għan li jissimplifika l-prattiki tal-
awtoritajiet kompetenti fl-Unjoni li 
jiffaċilitaw l-implimentazzjoni ta’ 
attivitajiet ta’ infurzar konġunti mill-Istati 
Membri, inklużi investigazzjonijiet 
konġunti. Jenħtieġ li dik l-istruttura ta’ 
appoġġ amministrattiv tippermetti l-ġbir 
flimkien tar-riżorsi u żżomm sistema ta’ 
komunikazzjoni u ta’ informazzjoni bejn l-
Istati Membri u l-Kummissjoni, u b’hekk 
tgħin sabiex jissaħħaħ l-infurzar tal-
projbizzjoni.

(44) Sabiex jiġi żgurat infurzar effettiv 
tal-projbizzjoni, huwa neċessarju li jiġi 
stabbilit network immirat lejn 
koordinazzjoni u kooperazzjoni strutturati 
bejn l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati 
Membri u, fejn xieraq, esperti mill-
awtoritajiet doganali, u l-Kummissjoni, kif 
ukoll l-Aġenzija Ewropea għad-Drittijiet 
Fundamentali, l-Awtorità Ewropea tax-
Xogħol u aġenziji oħra tal-Unjoni bl-
għarfien espert rilevanti fl-oqsma koperti 
mir-Regolament. It-trade unions u 
rappreżentanti oħra tal-ħaddiema, l-
organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, id-
difensuri tad-drittijiet tal-bniedem, l-
organizzazzjonijiet internazzjonali u l-
awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi terzi 
għandhom jiġu mistiedna jikkollaboraw 
man-Network. Jenħtieġ li dak in-network 
ikollu wkoll l-għan li jissimplifika l-prattiki 
tal-awtoritajiet kompetenti fl-Unjoni li 
jiffaċilitaw l-implimentazzjoni ta’ 
attivitajiet ta’ infurzar konġunti mill-Istati 
Membri, inklużi investigazzjonijiet 
konġunti. Jenħtieġ li dik l-istruttura ta’ 
appoġġ amministrattiv tippermetti l-ġbir 
flimkien tar-riżorsi u żżomm sistema ta’ 
komunikazzjoni u ta’ informazzjoni bejn l-
Istati Membri u l-Kummissjoni, u b’hekk 
tikkontribwixxi għall-koerenza fl-
implimentazzjoni u tgħin sabiex jissaħħaħ 
l-infurzar tal-projbizzjoni. In-network 
jenħtieġ li jinkludi qasam għall-
kooperazzjoni esterna, inklużi l-
konsultazzjoni u l-kooperazzjoni rilevanti 
mal-awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi 
terzi, l-organizzazzjonijiet internazzjonali, 
it-trade unions, l-organizzazzjonijiet tas-
soċjetà ċivili u d-difensuri tad-drittijiet tal-
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bniedem li joperaw barra mill-UE.

Emenda 28

Proposta għal regolament
Premessa 45

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(45) Peress li x-xogħol furzat huwa 
problema globali u minħabba n-nisġiet tal-
ktajjen tal-valur globali, huwa neċessarju li 
tiġi promossa l-kooperazzjoni 
internazzjonali kontra x-xogħol furzat, li 
tkun ittejjeb ukoll l-effiċjenza tal-
applikazzjoni u tal-infurzar tal-
projbizzjoni. Jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tikkoopera kif xieraq mal-awtoritajiet ta’ 
pajjiżi terzi u ma’ organizzazzjonijiet 
internazzjonali u tiskambja informazzjoni 
magħhom sabiex ittejjeb l-
implimentazzjoni effettiva tal-projbizzjoni. 
Jenħtieġ li l-kooperazzjoni internazzjonali 
mal-awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi sseħħ 
b’mod strutturat bħala parti mill-istrutturi 
ta’ djalogu eżistenti, pereżempju d-Djalogi 
dwar id-Drittijiet tal-Bniedem ma’ pajjiżi 
terzi, jew, jekk ikun neċessarju, dawk 
speċifiċi li jinħolqu fuq bażi ad hoc.

(45) Peress li x-xogħol furzat huwa 
problema globali u minħabba n-nisġiet tal-
ktajjen tal-valur globali, huwa neċessarju li 
tiġi promossa l-kooperazzjoni 
internazzjonali kontra x-xogħol furzat, li 
tkun ittejjeb ukoll l-effiċjenza tal-
applikazzjoni u tal-infurzar tal-projbizzjoni 
u żżid l-isforzi biex jiġu indirizzati l-kawżi 
ewlenin tax-xogħol furzat. L-UE jenħtieġ 
li tkompli bil-kollaborazzjoni mill-qrib 
mal-organizzazzjonijiet internazzjonali fil-
forma ta’ proġetti konġunti, assistenza 
teknika u finanzjament ta’ inizjattivi li 
jkollhom fil-mira tagħhom ix-xogħol 
furzat. Jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tikkoopera kif xieraq, u tiskambja l-
informazzjoni, mal-awtoritajiet ta’ pajjiżi 
terzi, b’mod speċjali l-awtoritajiet tal-
pajjiżi li qed jiżviluppaw, u ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali 
magħhom, kif ukoll ma’ atturi rilevanti 
oħrajn inkluż is-soċjetà ċivili, sabiex 
ittejjeb l-implimentazzjoni effettiva tal-
projbizzjoni. Jenħtieġ li l-kooperazzjoni 
internazzjonali mal-awtoritajiet ta’ pajjiżi 
terzi sseħħ b’mod strutturat bħala parti 
mill-istrutturi ta’ djalogu eżistenti, 
pereżempju d-Djalogi dwar id-Drittijiet tal-
Bniedem ma’ pajjiżi terzi, b’mod speċjali 
mal-pajjiżi li qed jiżviluppaw, jew, jekk 
ikun neċessarju, dawk speċifiċi li jinħolqu 
fuq bażi ad hoc. Tim Ewropa, u b’mod 
partikolari d-delegazzjonijiet tal-UE, 
għandu jkollhom rwol ċentrali bil-għan li 
jeradikaw ix-xogħol furzat b’mod effettiv 
kif ukoll fir-rigward tat-tixrid tar-
Regolament u l-possibbiltà ta’ partijiet 
terzi li jipprovdu informazzjoni dwar l-
eżistenza ta’ xogħol furzat fir-rigward ta’ 
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prodott determinat. L-UE tista’ wkoll 
tespandi, fejn xieraq, l-użu ta’ miżuri 
restrittivi fil-qafas tal-Politika Estera u ta’ 
Sigurtà Komuni tagħha kontra persuni 
jew entitajiet li kienu involuti fil-
promozzjoni jew l-implimentazzjoni tax-
xogħol furzat.

Emenda 29

Proposta għal regolament
Artikolu 1 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Dan ir-Regolament jistabbilixxi 
regoli li jipprojbixxu lill-operaturi 
ekonomiċi milli jqiegħdu u jagħmlu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jew 
jesportaw prodotti mis-suq tal-Unjoni 
magħmulin b’xogħol furzat.

1. Dan ir-Regolament jistabbilixxi 
regoli li jipprojbixxu lill-operaturi 
ekonomiċi milli jqiegħdu u jagħmlu 
disponibbli fis-suq tal-Unjoni jew 
jesportaw prodotti mis-suq tal-Unjoni 
magħmulin b’xogħol furzat, inkluż xogħol 
furzat impost mill-Istat, u (għaldaqstant) 
jiżguraw li l-operaturi ekonomiċi jeqirdu 
l-użu tax-xogħol furzat fis-siti ta’ 
produzzjoni fil-katina tal-valur tagħhom 
billi jimplimenta miżuri effettivi ta’ 
diliġenza dovuta, inkluż ir-rimedju.

Emenda 30

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) “diliġenza dovuta fir-rigward tax-
xogħol furzat” tfisser l-isforzi mill-
operatur ekonomiku sabiex jimplimenta 
rekwiżiti obbligatorji, linji gwida 
volontarji, rakkomandazzjonijiet jew 
prattiki sabiex jidentifika, jipprevjeni, 
jimmitiga jew itemm l-użu tax-xogħol 
furzat fir-rigward ta’ prodotti li jkunu se 
jsiru disponibbli fis-suq tal-Unjoni jew li 
jkunu se jiġu esportati;

(c) “diliġenza dovuta fir-rigward tax-
xogħol furzat” tfisser l-obbligi tal-operatur 
ekonomiku li jirrispetta u jiżgura r-rispett 
tad-drittijiet tal-ħaddiema u d-drittijiet tat-
tfal fl-operazzjonijiet tiegħu u fil-katina 
tal-valur tal-prodotti u jimplimenta 
rekwiżiti obbligatorji ta’ diliġenza dovuta 
kif previst mil-leġiżlazzjoni tal-Unjoni u 
tal-Istati Membri u f’konformità mal-
Prinċipji Gwida tan-NU dwar in-Negozju 
u d-Drittijiet tal-Bniedem, linji gwida 
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obbligatorji u volontarji, 
rakkomandazzjonijiet jew prattiki sabiex 
jidentifika, jipprevjeni, jimmitiga, 
jirrimedja u jġib fi tmiemu l-użu tax-
xogħol furzat fl-operazzjonijiet u fil-katina 
tal-valur tiegħu fir-rigward ta’ prodotti li 
jkunu se jsiru disponibbli fis-suq tal-Unjoni 
jew li jkunu se jiġu esportati;

Emenda 31

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ca (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ca) “jintemm l-użu tax-xogħol furzat” 
tfisser miżuri effettivi sabiex jiġu 
indirizzati l-kawżi fundamentali tax-
xogħol furzat li jforni lill-operatur 
ekonomiku li jpoġġi l-prodott fis-suq tal-
UE jew jagħmlu disponibbli fis-suq tal-
UE; M’għandhiex tfisser diżimpenn bħala 
l-ewwel għażla;

Emenda 32

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt cb (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(cb) “kawżi fundamentali tax-xogħol 
furzat” tfisser ir-raġunijiet fundamentali 
b’diversi aspetti għall-okkorrenza tax-
xogħol furzat; dan għandu jeżamina 
b’mod partikolari l-isfruttament, il-faqar, 
il-migrazzjoni, il-prezzijiet taħt il-kost tal-
produzzjoni, in-nuqqas ta’ introjtu li 
jiggarantixxi l-għajxien u ta’ pagi li 
jiggarantixxu l-għajxien u l-prattiki ta’ 
xiri inġusti;

Emenda 33
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Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt f 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) “prodott” tfisser kwalunkwe prodott 
li jista’ jiġi vvalutat fi flus u li, bħala tali, 
jista’ jifforma s-suġġett ta’ tranżazzjonijiet 
kummerċjali, kemm jekk jiġi estratt, 
maħsud, prodott jew immanifatturat, 
inkluż ħdim jew proċessar relatat ma’ 
prodott fi kwalunkwe stadju tal-katina tal-
provvista tiegħu;

(f) “prodott” tfisser kwalunkwe prodott 
li jista’ jiġi vvalutat fi flus u li, bħala tali, 
jista’ jkun is-suġġett ta’ tranżazzjonijiet 
kummerċjali, kemm jekk jiġi estratt, 
maħsud, prodott, immanifatturat, maħżun 
jew ittrasportat, inkluż ħdim jew proċessar 
relatat ma’ prodott fi kwalunkwe stadju tal-
katina tal-valur tiegħu;

Emenda 34

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) “prodott magħmul b’xogħol furzat” 
tfisser prodott li għalih intuża xogħol furzat 
fis-sħuħija jew f’parti minnu fi kwalunkwe 
stadju tal-estrazzjoni, tal-ħsad, tal-
produzzjoni jew tal-manifattura tiegħu, 
inkluż ħdim jew proċessar relatat ma’ 
prodott fi kwalunkwe stadju tal-katina tal-
provvista tiegħu;

(g) “prodott magħmul b’xogħol furzat” 
tfisser prodott li għalih intuża xogħol furzat 
fis-sħuħija jew f’parti minnu fi kwalunkwe 
stadju tal-estrazzjoni, tal-ħsad, tal-
produzzjoni, tal-manifattura, tal-ħżin jew 
tat-trasport tiegħu, inkluż ħdim jew 
proċessar relatat ma’ prodott fi kwalunkwe 
stadju tal-katina tal-valur tiegħu;

Emenda 35

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ga (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ga) “katina tal-valur” għandu jkollha 
t-tifsira attribwita lilha fl-Artikolu 3 tad-
Direttiva 20XX/XX/UE dwar id-Diliġenza 
Dovuta tas-Sostenibbiltà Korporattiva tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill safejn 
huwa applikabbli;

Emenda 36
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Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt k

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(k) “fornitur ta’ prodott” tfisser 
kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika jew 
assoċjazzjoni ta’ persuni fil-katina tal-
provvista li testratta, taħsad, tipproduċi jew 
timmanifattura prodott fis-sħuħija tiegħu 
jew b’mod parzjali, jew tintervjeni fix-
xogħol jew fil-proċessar relatat ma’ prodott 
fi kwalunkwe stadju tal-katina tal-
provvista tiegħu, kemm jekk bħala 
manifattur kif ukoll jekk fi kwalunkwe 
ċirkostanza oħra;

(k) “fornitur ta’ prodott” tfisser 
kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika jew 
assoċjazzjoni ta’ persuni fil-katina tal-
valur li testratta, taħsad, tipproduċi, 
timmanifattura, taħżen jew tittrasporta 
prodott fis-sħuħija tiegħu jew b’mod 
parzjali, jew tintervjeni fix-xogħol jew fil-
proċessar relatat ma’ prodott fi kwalunkwe 
stadju tal-katina tal-valur tiegħu, kemm 
jekk bħala manifattur kif ukoll jekk fi 
kwalunkwe ċirkostanza oħra;

Emenda 37

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ma (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ma) “partijiet ikkonċernati” tfisser:
(i) l-impjegati tal-operatur 
ekonomiku, l-impjegati tas-sussidjarji 
tiegħu u l-ħaddiema tal-ktajjen tal-valur, 
inklużi sidien żgħar u ħaddiema informali 
u individwi, gruppi, komunitajiet jew 
entitajiet oħra, organizzazzjonijiet tas-
soċjetà ċivili, kif ukoll trejdjunjins u 
rappreżentanti oħra tal-ħaddiema, li d-
drittijiet jew l-interessi tagħhom huma jew 
jistgħu jiġu milquta mill-użu tax-xogħol 
furzat mill-operatur ekonomiku, is-
sussidjarji tiegħu u r-relazzjonijiet 
kummerċjali tiegħu, inkluż permezz tal-
katina tal-valur;
(ii) persuni fiżiċi jew ġuridiċi oħra li 
jimpenjaw, jippromwovu, jirrappreżentaw, 
jipproteġu u jiddefendu, bħala parti mill-
iskop statutorju tagħhom jew b’mod 
ieħor, kwistjonijiet relatati ma’ dan ir-
Regolament;
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Emenda 38

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt mb (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(mb) “partijiet ikkonċernati 
vulnerabbli” għandu jkollha t-tifsira 
attribwita lilha fl-Artikolu 3 tad-Direttiva 
20XX/XX/UE dwar id-Diliġenza Dovuta 
tas-Sostenibbiltà Korporattiva tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill safejn 
huwa applikabbli;

Emenda 39

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt mc (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(mc) “involviment b’sinifikat mal-
partijiet ikkonċernati” tfisser proċess ta’ 
involviment interattiv, reattiv, li jibqa’ 
għaddej u li jqis il-kwistjonijiet tal-ġeneru 
mal-ħaddiema u mal-fornituri 
potenzjalment milquta u mal-
organizzazzjonijiet rappreżentattivi 
tagħhom, kif ukoll partijiet ikkonċernati 
oħra, bħal organizzazzjonijiet tas-soċjetà 
ċivili inklużi trade unions u NGOs u 
komunitajiet lokali, b’attenzjoni 
partikolari għal partijiet ikkonċernati 
vulnerabbli;

Emenda 40

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt n

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(n) “tħassib sostanzjat” tfisser raġuni 
b’bażi soda, ibbażata fuq informazzjoni 

(n) “tħassib sostanzjat” tfisser raġuni 
b’bażi soda, ibbażata fuq informazzjoni 
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oġġettiva u verifikabbli, għall-awtoritajiet 
kompetenti sabiex jissuspettaw li l-prodotti 
x’aktarx saru b’xogħol furzat;

oġġettiva u verifikabbli, għall-awtoritajiet 
kompetenti sabiex jissuspettaw li aktarx 
intuża x-xogħol furzat fil-produzzjoni jew 
fit-transport tal-prodotti;

Emenda 41

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt sa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(sa) “SMEs” tfisser intrapriżi mikro, 
żgħar u ta’ daqs medju kif definiti fid-
Direttiva 2013/34/UE;

Emenda 42

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ua (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ua) “żoni b’riskju ta’ xogħol furzat” 
tfisser dawk il-pajjiżi jew reġjuni fejn 
hemm evidenza ta’ xogħol furzat mifrux 
u/jew sistemiku, inkluż xogħol furzat 
impost mill-Istat, fi grupp sħiħ ta’ prodotti 
jew sit ta’ prodotti f’industrija speċifika;

Emenda 43

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ub (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ub) “prodotti b’riskju ta’ xogħol 
furzat” tfisser dawk il-prodotti li ġejjin 
minn żoni ta’ riskju ta’ xogħol furzat, kif 
ukoll prodotti marbuta ma’ setturi ta’ 
attività ekonomika b’riskju kbir 
identifikati mid-Direttiva 20XX/XX/UE 
dwar id-Diliġenza Dovuta tas-
Sostenibbiltà Korporattiva tal-Parlament 
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Ewropew u tal-Kunsill u inklużi fil-bażi 
tad-data tal-Artikolu 11.

Emenda 44

Proposta għal regolament
Artikolu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fażi preliminari tal-investigazzjonijiet Fażi preliminari tal-investigazzjonijiet

1. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom isegwu approċċ ibbażat fuq ir-
riskju fil-valutazzjoni tal-probabbiltà li l-
operaturi ekonomiċi jkunu kisru l-Artikolu 
3. Dik il-valutazzjoni għandha tkun 
ibbażata fuq l-informazzjoni rilevanti 
kollha disponibbli għalihom, inkluża l-
informazzjoni li ġejja:

1. L-awtoritajiet kompetenti 
għandhom isegwu approċċ ibbażat fuq ir-
riskju fil-valutazzjoni tal-probabbiltà li l-
operaturi ekonomiċi jkunu kisru l-Artikolu 
3. Dik il-valutazzjoni għandha ssir 
b’referenza għall-indikaturi tax-xogħol 
furzat stabbiliti mill-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol li għandhom 
ikunu dettaljati mill-Kummissjoni skont l-
Artikolu 23 u għandhom ikunu bbażati 
fuq l-informazzjoni rilevanti kollha 
disponibbli għalihom, inkluża l-
informazzjoni li ġejja:

(a) sottomissjonijiet magħmulin minn 
persuni fiżiċi jew ġuridiċi jew minn 
kwalunkwe assoċjazzjoni li ma jkollhiex 
personalità ġuridika skont l-Artikolu 10;

(a) ilmenti magħmula mill-partijiet 
ikkonċernati skont l-Artikolu 10;

(b) l-indikaturi tar-riskju u 
informazzjoni oħra skont l-Artikolu 23, il-
punti (b) u (c);

(b) l-indikaturi tar-riskju u 
informazzjoni oħra skont l-Artikolu 23, il-
punti (b) u (c);

(c) il-bażi tad-data msemmija fl-
Artikolu 11;

(c) il-bażijiet tad-data msemmija fl-
Artikoli 11 u 11a;

(d) informazzjoni u deċiżjonijiet 
kodifikati fis-sistema tal-informazzjoni u l-
komunikazzjoni msemmija fl-Artikolu 
22(1), inkluż kwalunkwe każ fil-passat ta’ 
konformità jew ta’ nuqqas ta’ konformità 
ta’ operatur ekonomiku mal-Artikolu 3;

(d) informazzjoni u deċiżjonijiet 
kodifikati fis-sistema tal-informazzjoni u l-
komunikazzjoni msemmija fl-Artikolu 
22(1), inkluż kwalunkwe każ fil-passat ta’ 
konformità jew ta’ nuqqas ta’ konformità 
ta’ operatur ekonomiku mal-Artikolu 3;

(e) informazzjoni mitluba mill-awtorità 
kompetenti mingħand awtoritajiet rilevanti 
oħrajn, fejn neċessarja, dwar jekk l-
operaturi ekonomiċi taħt valutazzjoni 
jkunux soġġetti għal u jwettqux diliġenza 

(e) informazzjoni mitluba mill-awtorità 
kompetenti mingħand awtoritajiet rilevanti 
oħrajn, fejn neċessarja, dwar jekk l-
operaturi ekonomiċi taħt valutazzjoni 
jkunux soġġetti għal u jwettqux diliġenza 
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dovuta fir-rigward tax-xogħol furzat 
f’konformità mal-leġiżlazzjoni applikabbli 
tal-Unjoni jew mal-leġiżlazzjoni tal-Istati 
Membri li tistabbilixxi rekwiżiti tad-
diliġenza dovuta u tat-trasparenza fir-
rigward tax-xogħol furzat.

dovuta fir-rigward tax-xogħol furzat 
f’konformità mal-leġiżlazzjoni applikabbli 
tal-Unjoni jew mal-leġiżlazzjoni tal-Istati 
Membri li tistabbilixxi rekwiżiti tad-
diliġenza dovuta u tat-trasparenza fir-
rigward tax-xogħol furzat.

2. Fil-valutazzjoni tagħhom tal-
probabbiltà li l-operaturi ekonomiċi kisru l-
Artikolu 3, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jiffukaw fuq l-operaturi 
ekonomiċi involuti fil-passi tal-katina tal-
valur kemm jista’ jkun qrib fejn x’aktarx 
iseħħ ir-riskju ta’ xogħol furzat u jqisu d-
daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi, il-kwantità tal-prodotti 
kkonċernati, kif ukoll l-iskala tax-xogħol 
furzat suspettat.

2. Fil-valutazzjoni tagħhom tal-
probabbiltà li l-operaturi ekonomiċi kisru l-
Artikolu 3, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jiffukaw fuq l-operaturi 
ekonomiċi involuti fil-passi tal-katina tal-
valur kemm jista’ jkun qrib fejn x’aktarx 
iseħħ ir-riskju ta’ xogħol furzat, il-kwantità 
tal-prodotti kkonċernati, kif ukoll l-iskala 
tax-xogħol furzat suspettat.

3. Qabel ma tibda investigazzjoni 
f’konformità mal-Artikolu 5(1), l-awtorità 
kompetenti għandha titlob lill-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu vvalutati 
informazzjoni dwar l-azzjonijiet meħudin 
sabiex jidentifikaw, jipprevjenu, 
jimmitigaw jew itemmu r-riskji ta’ xogħol 
furzat fl-operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-
valur tagħhom fir-rigward tal-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu vvalutati, inkluż fuq il-
bażi ta’ kwalunkwe minn fost dawn li 
ġejjin:

3. Qabel ma tibda investigazzjoni 
f’konformità mal-Artikolu 5(1), l-awtorità 
kompetenti għandha titlob lill-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu vvalutati 
informazzjoni dwar l-azzjonijiet meħudin 
sabiex jidentifikaw, jipprevjenu, 
jimmitigaw, jirrimedjaw, jipproteġu u 
jtemmu r-riskji ta’ xogħol furzat fl-
operazzjonijiet u fil-ktajjen tal-valur 
tagħhom fir-rigward tal-prodotti li jkunu 
qegħdin jiġu vvalutati, inkluż fuq il-bażi ta’ 
kwalunkwe minn fost dawn li ġejjin:

(a) il-leġiżlazzjoni applikabbli tal-
Unjoni jew il-leġiżlazzjoni tal-Istati 
Membri li tistabbilixxi r-rekwiżiti ta’ 
diliġenza dovuta u ta’ trasparenza fir-
rigward tax-xogħol furzat;

(a) il-leġiżlazzjoni applikabbli tal-
Unjoni jew il-leġiżlazzjoni tal-Istati 
Membri li tistabbilixxi r-rekwiżiti ta’ 
diliġenza dovuta u ta’ trasparenza fir-
rigward tax-xogħol furzat;

(b) il-linji gwida maħruġin mill-
Kummissjoni skont l-Artikolu 23(a);

(b) il-linji gwida maħruġin mill-
Kummissjoni skont l-Artikolu 23(a);

(c) il-linji gwida jew ir-
rakkomandazzjonijiet dwar id-diliġenza 
dovuta tan-NU, tal-ILO, tal-OECD jew ta’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali rilevanti 
oħrajn;

(c) il-linji gwida jew ir-
rakkomandazzjonijiet dwar id-diliġenza 
dovuta tan-NU, tal-ILO, tal-OECD jew ta’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali rilevanti 
oħrajn;

(d) kwalunkwe diliġenza dovuta oħra 
fir-rigward tax-xogħol furzat.

(d) kwalunkwe rekwiżit ieħor ta’ 
diliġenza dovuta fir-rigward tax-xogħol 
furzat.

4. L-operaturi ekonomiċi għandhom 
iwieġbu għat-talba tal-awtorità kompetenti 

4. L-operaturi ekonomiċi għandhom 
iwieġbu għat-talba tal-awtorità kompetenti 
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msemmija fil-paragrafu 3 fi żmien 15-il 
jum ta’ xogħol mill-jum li fih jirċievu tali 
talba. L-operaturi ekonomiċi jistgħu 
jipprovdu lill-awtoritajiet kompetenti 
kwalunkwe informazzjoni oħra li jistgħu 
jqisu utli għall-finijiet ta’ dan l-Artikolu.

msemmija fil-paragrafu 3 fi żmien 15-il 
jum ta’ xogħol mill-jum li fih jirċievu tali 
talba. L-operaturi ekonomiċi jistgħu 
jipprovdu lill-awtoritajiet kompetenti 
kwalunkwe informazzjoni oħra li jistgħu 
jqisu utli għall-finijiet ta’ dan l-Artikolu.

5. Fi żmien 30 jum ta’ xogħol mid-
data tar-riċevuta tal-informazzjoni 
sottomessa mill-operaturi ekonomiċi skont 
il-paragrafu 4, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jikkonkludu l-fażi preliminari 
tal-investigazzjoni tagħhom dwar jekk 
hemmx tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3 fuq il-bażi tal-valutazzjoni 
msemmija fil-paragrafu 1 u tal-
informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4.

5. Fi żmien 30 jum ta’ xogħol mid-
data tar-riċevuta tal-informazzjoni 
sottomessa mill-operaturi ekonomiċi skont 
il-paragrafu 4, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jikkonkludu l-fażi preliminari 
tal-investigazzjoni tagħhom dwar jekk 
hemmx tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3 fuq il-bażi tal-valutazzjoni 
msemmija fil-paragrafu 1 u tal-
informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4.

6. L-awtorità kompetenti għandha tqis 
kif xieraq meta l-operatur ekonomiku juri li 
jwettaq diliġenza dovuta fuq il-bażi tal-
impatt tax-xogħol furzat identifikat fil-
katina tal-provvista tiegħu, tadotta u 
twettaq miżuri xierqa u effettivi sabiex 
iġġib fi tmiemu x-xogħol furzat f’perjodu 
ta’ żmien qasir.

6. L-awtorità kompetenti għandha tqis 
kif xieraq meta l-operatur ekonomiku juri li 
jwettaq diliġenza dovuta fuq il-bażi tal-
impatt tax-xogħol furzat identifikat fil-
katina tal-valur tiegħu, tadotta u twettaq 
miżuri xierqa u effettivi sabiex tirrimedja 
u ġġib fi tmiemu x-xogħol furzat u 
tipprovdi rimedju f’perjodu ta’ żmien 
qasir. L-awtorità kompetenti għandha 
tiddikjara li hemm tħassib sostanzjat ta’ 
ksur tal-Artikolu 3 meta l-operatur 
ekonomiku ma jurix li x-xogħol furzat 
ikun inqered u li jkun ġie pprovdut 
rimedju ladarba dan il-perjodu ta’ żmien 
ikun skada.

7. L-awtoritajiet kompetenti ma 
għandhomx jibdew investigazzjoni skont l-
Artikolu 5, u għandhom jinformaw lill-
operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu 
vvalutati kif xieraq, meta, fuq il-bażi tal-
valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 u 
tal-informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4, l-
awtoritajiet kompetenti jqisu li ma jkun 
hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta applikabbli fir-rigward 
tax-xogħol furzat imsemmija fil-paragrafu 

7. L-awtoritajiet kompetenti ma 
għandhomx jibdew investigazzjoni skont l-
Artikolu 5, u għandhom jinformaw lill-
operaturi ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu 
vvalutati kif xieraq, meta, fuq il-bażi tal-
valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 u 
tal-informazzjoni sottomessa mill-operaturi 
ekonomiċi skont il-paragrafu 4, l-
awtoritajiet kompetenti jqisu li ma jkun 
hemm l-ebda tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, pereżempju minħabba, iżda 
mhux biss, il-leġiżlazzjoni, il-linji gwida, 
ir-rakkomandazzjonijiet jew kwalunkwe 
diliġenza dovuta applikabbli fir-rigward 
tax-xogħol furzat imsemmija fil-paragrafu 
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3 li tiġi applikata b’mod li jtaffi, 
jipprevjeni u jtemm ir-riskju ta’ xogħol 
furzat.

3 li tiġi applikata b’mod li jtaffi, 
jipprevjeni u jtemm ir-riskju ta’ xogħol 
furzat u jipprovdi rimedju.

Emenda 45

Proposta għal regolament
Artikolu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Investigazzjonijiet Investigazzjonijiet

1. L-awtoritajiet kompetenti li, skont 
l-Artikolu 4(5), jiddeterminaw li jkun 
hemm tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, għandhom jiddeċiedu li jibdew 
investigazzjoni dwar il-prodotti u l-
operaturi ekonomiċi kkonċernati.

1. L-awtoritajiet kompetenti li, skont 
l-Artikolu 4(5), jiddeterminaw li jkun 
hemm tħassib sostanzjat ta’ ksur tal-
Artikolu 3, għandhom jiddeċiedu li jibdew 
investigazzjoni dwar il-prodotti u l-
operaturi ekonomiċi kkonċernati.

2. L-awtoritajiet kompetenti li jibdew 
investigazzjoni skont il-paragrafu 1 
għandhom jinformaw lill-operaturi 
ekonomiċi soġġetti għall-investigazzjoni, fi 
żmien tlett ijiem ta’ xogħol mid-data tad-
deċiżjoni li jibdew it-tali investigazzjoni 
dwar dawn li ġejjin:

2. L-awtoritajiet kompetenti li jibdew 
investigazzjoni skont il-paragrafu 1 
għandhom jinformaw lill-operaturi 
ekonomiċi soġġetti għall-investigazzjoni, fi 
żmien tlett ijiem ta’ xogħol mid-data tad-
deċiżjoni li jibdew it-tali investigazzjoni 
dwar dawn li ġejjin:

(a) il-bidu tal-investigazzjoni u l-
konsegwenzi possibbli tagħha;

(a) il-bidu tal-investigazzjoni u l-
konsegwenzi possibbli tagħha;

(b) il-prodotti soġġetti għall-
investigazzjoni;

(b) il-prodotti soġġetti għall-
investigazzjoni;

(c) informazzjoni dwar ir-raġunijiet 
għall-bidu tal-investigazzjoni, sakemm ma 
tkunx tfixkel l-eżitu tal-investigazzjoni;

(c) informazzjoni dwar ir-raġunijiet 
għall-bidu tal-investigazzjoni, sakemm ma 
tkunx tfixkel l-eżitu tal-investigazzjoni;

(d) il-possibbiltà li l-operaturi 
ekonomiċi jissottomettu kwalunkwe 
dokument jew informazzjoni oħra lill-
awtorità kompetenti, u d-data sa meta 
għandha tiġi ppreżentata tali informazzjoni.

(d) il-possibbiltà li l-operaturi 
ekonomiċi jissottomettu kwalunkwe 
dokument jew informazzjoni oħra lill-
awtorità kompetenti, u d-data sa meta 
għandha tiġi ppreżentata tali informazzjoni.

3. Meta jintalbu jagħmlu dan mill-
awtoritajiet kompetenti, l-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu investigati 
għandhom jissottomettu lil dawk l-
awtoritajiet kompetenti kwalunkwe 
informazzjoni li tkun rilevanti u neċessarja 
għall-investigazzjoni, inkluża 

3. Meta jintalbu jagħmlu dan mill-
awtoritajiet kompetenti, l-operaturi 
ekonomiċi li jkunu qegħdin jiġu investigati 
għandhom jissottomettu lil dawk l-
awtoritajiet kompetenti kwalunkwe 
evidenza kompluta u sostantiva li tkun 
rilevanti u neċessarja għall-investigazzjoni, 
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informazzjoni li tidentifika l-prodotti li 
jkunu qegħdin jiġu investigati, il-
manifattur jew il-produttur ta’ dawk il-
prodotti u l-fornituri tal-prodotti. Meta 
jitolbu informazzjoni bħal din, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom sa fejn 
ikun possibbli:

inkluża informazzjoni li tidentifika l-
prodotti li jkunu qegħdin jiġu investigati, 
il-manifattur jew il-produttur ta’ dawk il-
prodotti u l-fornituri tal-prodotti. Meta 
jitolbu informazzjoni bħal din, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom sa fejn 
ikun possibbli:

(a) jipprijoritizzaw lill-operaturi 
ekonomiċi li qegħdin jiġu investigati 
involuti fil-passi tal-katina tal-valur kemm 
jista’ jkun qrib fejn iseħħ ir-riskju 
probabbli ta’ xogħol furzat u

(a) jipprijoritizzaw lill-operaturi 
ekonomiċi li qegħdin jiġu investigati 
involuti fil-passi tal-katina tal-valur kemm 
jista’ jkun qrib fejn iseħħ ir-riskju 
probabbli ta’ xogħol furzat u

(b) iqisu wkoll id-daqs u r-riżorsi 
ekonomiċi tal-operaturi ekonomiċi, il-
kwantità ta’ prodotti kkonċernati, kif ukoll 
l-iskala tax-xogħol furzat suspettat.

(b) iqisu wkoll id-daqs u r-riżorsi tal-
operaturi ekonomiċi, il-kwantità ta’ 
prodotti kkonċernati, l-iskala tax-xogħol 
furzat suspettat, kif ukoll il-kuntest li 
joperaw fih dawk l-operaturi ekonomiċi, 
is-sussidjarji tagħhom u s-sħab 
kummerċjali tagħhom, b’mod partikolari 
fil-pajjiżi li qed jiżviluppaw.

4. L-operaturi ekonomiċi għandhom 
jissottomettu l-informazzjoni fi żmien 15-il 
jum ta’ xogħol mit-talba msemmija fil-
paragrafu 3 jew jagħmlu talba ġustifikata 
għal estensjoni ta’ dak il-limitu ta’ żmien.

4. L-operaturi ekonomiċi għandhom 
jissottomettu l-informazzjoni fi żmien 15-il 
jum ta’ xogħol mit-talba msemmija fil-
paragrafu 3 jew jagħmlu talba ġustifikata 
għal estensjoni ta’ dak il-limitu ta’ żmien.

4a. Fil-każ tal-prodotti preżunti 
magħmula b’xogħol furzat skont l-
Artikolu 11, l-awtorità kompetenti 
għandha tinforma lill-operatur 
ekonomiku u tipprovdi limitu ta’ żmien 
għall-operatur ekonomiku biex juri li l-
prodotti kkonċernati huma ħielsa minn 
xogħol furzat u li l-miżuri xierqa ta’ 
diliġenza dovuta, inkluż ir-rimedju, ġew 
implimentati b’mod effettiv.

5. Meta jiddeċiedu dwar il-limiti ta’ 
żmien imsemmijin f’dan l-Artikolu, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom iqisu d-
daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-operaturi 
ekonomiċi kkonċernati.

5. Meta jiddeċiedu dwar il-limiti ta’ 
żmien imsemmijin f’dan l-Artikolu, l-
awtoritajiet kompetenti għandhom iqisu d-
daqs u r-riżorsi tal-operaturi ekonomiċi 
kkonċernati.

5a. Matul il-fażi ta’ investigazzjoni, l-
awtorità kompetenti għandha tieħu l-
miżuri ta’ prekawzjoni meħtieġa, inkluż 
sospensjoni temporanja taċ-ċirkolazzjoni 
fis-suq tal-Unjoni tal-prodotti 
kkonċernati, biex tiżgura l-effettività tad-
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deċiżjoni finali tagħha.
5b. Ladarba l-awtorità kompetenti 
tibda investigazzjoni hija għandha 
tivvaluta l-impatti possibbli ta’ kwalunkwe 
deċiżjoni li għandha tiġi adottata skont l-
Artikolu 6(4) fuq il-ħaddiema milquta u l-
pajjiżi sħab iżda wkoll l-operaturi 
ekonomiċi filwaqt li jitqiesu d-daqs u r-
riżorsi tagħhom. Dik il-valutazzjoni 
għandha titwettaq bl-involviment 
b’sinifikat tal-partijiet ikkonċernati 
rilevanti, kif ukoll b’konsultazzjoni mal-
awtoritajiet tal-pajjiżi terzi milquta jew 
potenzjalment milquta, u b’mod 
partikolari l-pajjiżi li qed jiżviluppaw.
5c. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jikkonkludu li hemm tħassib sostanzjat 
abbażi ta’ kwalunkwe fatt ieħor 
disponibbli fejn ma kienx possibbli li 
jinġabru informazzjoni u evidenza skont l-
Artikolu 4(1) jew (4).

6. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jwettqu l-kontrolli u l-ispezzjonijiet 
neċessarji kollha inklużi l-
investigazzjonijiet f’pajjiżi terzi, dment li 
l-operaturi ekonomiċi kkonċernati jagħtu 
l-kunsens tagħhom u li l-gvern tal-Istat 
Membru jew tal-pajjiż terz li fih ikunu se 
jsiru l-ispezzjonijiet ikun ġie nnotifikat 
uffiċjalment u ma jqajjem l-ebda 
oġġezzjoni.

6. L-awtoritajiet kompetenti jistgħu 
jwettqu l-kontrolli u l-ispezzjonijiet 
neċessarji kollha inklużi l-
investigazzjonijiet f’pajjiżi terzi, mingħajr 
twissija minn qabel lill-operaturi 
ekonomiċi kkonċernati, ħlief fejn tkun 
meħtieġa notifika minn qabel sabiex tiġi 
żgurata l-effettività tal-kontrolli u l-
ispezzjonijiet, u dment li l-gvern tal-Istat 
Membru jew tal-pajjiż terz li fih ikunu se 
jsiru l-ispezzjonijiet ikun ġie nnotifikat 
uffiċjalment u ma jqajjem l-ebda 
oġġezzjoni f’perjodu ta’ żmien delimitat.

Emenda 46

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Meta l-awtoritajiet kompetenti ma 
jkunux jistgħu jistabbilixxu li nkiser l-
Artikolu 3, għandhom jieħdu deċiżjoni 
sabiex jagħlqu l-investigazzjoni u 

3. Meta l-awtoritajiet kompetenti ma 
jkunux jistgħu jistabbilixxu li nkiser l-
Artikolu 3, għandhom jieħdu deċiżjoni 
sabiex jagħlqu l-investigazzjoni u 
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jinformaw lill-operatur ekonomiku b’dan. jinformaw lill-operatur ekonomiku b’dan. 
Dan l-għeluq tal-investigazzjoni 
minħabba nuqqas ta’ prova ma għandux 
jipprekludi d-dritt tal-awtorità kompetenti 
li tibda investigazzjoni ġdida dwar l-istess 
prodott jekk tkun disponibbli 
informazzjoni ġdida.

Emenda 47

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 4a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4a. Filwaqt li jitqies l-eżitu tal-
valutazzjoni tal-impatt msemmija fl-
Artikolu 5(5b), kif ukoll informazzjoni 
oħra miġbura matul l-investigazzjoni, l-
awtorità kompetenti għandha tingħata s-
setgħa li tadotta deċiżjoni li titlob lill-
operatur ekonomiku biex jadotta u 
jimplimenta b’mod urġenti miżuri ta’ 
diliġenza biex jipprevjenu, jimmitigaw, 
jirrimedjaw u jġibu fi tmiemu x-xogħol 
furzat fil-katina tal-valur tal-prodott 
tagħhom.

Emenda 48

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Meta l-operaturi ekonomiċi 
jipprovdu evidenza lill-awtoritajiet 
kompetenti li huma jkunu kkonformaw 
mad-deċiżjoni msemmija fil-paragrafu 4, 
u li jkunu eliminaw ix-xogħol furzat mill-
operazzjonijiet jew mill-katina tal-
provvista tagħhom fir-rigward tal-prodotti 
kkonċernati, l-awtoritajiet kompetenti 
għandhom jirtiraw id-deċiżjoni tagħhom 
għall-futur u jinformaw lill-operaturi 
ekonomiċi.

6. Meta l-operaturi ekonomiċi 
jipprovdu evidenza lill-awtoritajiet 
kompetenti li huma jkunu kkonformaw 
mad-deċiżjoni msemmija fil-paragrafi 4 u 
4a, u li jkunu eliminaw ix-xogħol furzat 
mill-operazzjonijiet jew mill-katina tal-
valur tagħhom fir-rigward tal-prodotti 
kkonċernati, u pprovdew il-provi ta’ 
rimedju effettiv għall-vittmi tax-xogħol 
furzat, l-awtoritajiet kompetenti għandhom 
jirtiraw id-deċiżjoni tagħhom għall-futur u 
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jinformaw lill-operaturi ekonomiċi.

Emenda 49

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6a. Biex jiġi eliminat ix-xogħol furzat, 
il-Gwida tal-Kummissjoni dwar id-
diliġenza dovuta għan-negozji tal-UE 
għandha tippermetti d-diżimpenn minn 
relazzjoni kummerċjali bħala soluzzjoni 
aħħarija biss, b’konsistenza mal-Prinċipji 
Gwida tan-Nazzjonijiet Uniti dwar in-
Negozju u d-Drittijiet tal-Bniedem 
(UNGPs).

Emenda 50

Proposta għal regolament
Artikolu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Kontenut tad-deċiżjoni Kontenut tad-deċiżjoni

1. Id-deċiżjoni msemmija fl-Artikolu 
6(4) għandu jkun fiha dawn kollha li ġejjin:

1. Id-deċiżjoni msemmija fl-Artikolu 
6(4) għandu jkun fiha dawn kollha li ġejjin:

(a) is-sejbiet tal-investigazzjoni u l-
informazzjoni li tirfed is-sejbiet;

(a) is-sejbiet tal-investigazzjoni u l-
informazzjoni li tirfed is-sejbiet, inklużi l-
miżuri ta’ diliġenza dovuta li l-operatur 
ekonomiku jrid jimplimenta u l-impatti 
potenzjali tad-deċiżjonijiet tal-awtorità 
kompetenti;

(b) limitu ta’ żmien raġonevoli għall-
operaturi ekonomiċi sabiex jikkonformaw 
mal-ordni, li ma għandux ikun anqas minn 
30 jum ta’ xogħol u mhux itwal milli 
neċessarju sabiex jiġu rtirati l-prodotti 
rispettivi. Meta tistabbilixxi limitu ta’ 
żmien bħal dan, l-awtorità kompetenti 
għandha tqis id-daqs u r-riżorsi ekonomiċi 
tal-operatur ekonomiku;

(b) limitu ta’ żmien raġonevoli għall-
operaturi ekonomiċi sabiex jikkonformaw 
mal-ordni, li ma għandux ikun anqas minn 
30 jum ta’ xogħol u mhux itwal milli 
neċessarju sabiex jiġu rtirati l-prodotti 
rispettivi. Meta tistabbilixxi limitu ta’ 
żmien bħal dan, l-awtorità kompetenti 
għandha tqis id-daqs u r-riżorsi tal-operatur 
ekonomiku. Għandu jiġi stabbilit limitu 
ta’ żmien raġonevoli għall-operatur biex 
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jimplimenta b’mod effettiv il-miżuri ta’ 
diliġenza dovuta previsti fl-Artikolu 6(4a), 
inkluż il-provvediment ta’ rimedju lill-
ħaddiema milquta;

(c) l-informazzjoni rilevanti kollha u 
b’mod partikolari d-dettalji li jippermettu l-
identifikazzjoni tal-prodott, li għalihom 
tapplika d-deċiżjoni, inklużi d-dettalji dwar 
il-manifattur jew il-produttur u l-fornituri 
tal-prodott;

(c) l-informazzjoni rilevanti kollha u 
b’mod partikolari d-dettalji li jippermettu l-
identifikazzjoni tal-prodott, li għalihom 
tapplika d-deċiżjoni, inklużi d-dettalji dwar 
il-manifattur jew il-produttur u l-fornituri 
tal-prodott;

(d) fejn disponibbli u applikabbli, l-
informazzjoni meħtieġa skont il-
leġiżlazzjoni doganali kif definita fl-
Artikolu 5(2) tar-Regolament (UE) Nru 
952/2013.

(d) fejn disponibbli u applikabbli, l-
informazzjoni meħtieġa skont il-
leġiżlazzjoni doganali kif definita fl-
Artikolu 5(2) tar-Regolament (UE) Nru 
952/2013.

2. Il-Kummissjoni għandha tadotta atti 
ta’ implimentazzjoni li jispeċifikaw aktar 
id-dettalji tal-informazzjoni li għandha tiġi 
inkluża fid-deċiżjonijiet. Dawk id-dettalji 
għandhom, bħala minimu, jinkludu d-
dettalji tal-informazzjoni li għandha 
titqiegħed għad-dispożizzjoni tal-
awtoritajiet doganali f’konformità mal-
Artikolu 16(3). Dawk l-atti ta’ 
implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 
f’konformità mal-proċedura ta’ eżami 
skont l-Artikolu 29.

2. Il-Kummissjoni għandha tadotta atti 
ta’ implimentazzjoni li jispeċifikaw aktar 
id-dettalji tal-informazzjoni li għandha tiġi 
inkluża fid-deċiżjonijiet. Dawk id-dettalji 
għandhom, bħala minimu, jinkludu d-
dettalji tal-informazzjoni li għandha 
titqiegħed għad-dispożizzjoni tal-
awtoritajiet doganali f’konformità mal-
Artikolu 16(3). Dawk l-atti ta’ 
implimentazzjoni għandhom jiġu adottati 
f’konformità mal-proċedura ta’ eżami 
skont l-Artikolu 29.

Emenda 51

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Talba għal rieżami ta’ deċiżjoni 
adottata skont l-Artikolu 6(4) għandu jkun 
fiha informazzjoni ġdida li ma tkunx 
tressqet għall-attenzjoni tal-awtorità 
kompetenti matul l-investigazzjoni. It-talba 
għal rieżami għandha tittardja l-infurzar 
tad-deċiżjoni adottata skont l-Artikolu 6(4) 
sakemm l-awtorità kompetenti tiddeċiedi 
dwar it-talba għar-rieżami.

2. Talba għal rieżami ta’ deċiżjoni 
adottata skont l-Artikolu 6(4) għandu jkun 
fiha informazzjoni ġdida rilevanti li ma 
tkunx tressqet għall-attenzjoni tal-awtorità 
kompetenti matul l-investigazzjoni għal 
raġunijiet għajr in-negliġenza. It-talba 
għal rieżami għandha tittardja l-infurzar 
tad-deċiżjoni adottata skont l-Artikolu 6(4) 
sakemm l-awtorità kompetenti tiddeċiedi 
dwar it-talba għar-rieżami.
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Emenda 52

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Il-Kummissjoni għandha tagħmel 
id-deċiżjonijiet, u l-irtirar imsemmi fil-
paragrafu 1, il-punti (c), (d), (e) u (g) 
disponibbli fuq sit web dedikat.

2. Il-Kummissjoni għandha tagħmel 
id-deċiżjonijiet, u l-irtirar imsemmi fil-
paragrafu 1 disponibbli fuq sit web dedikat.

Emenda 53

Proposta għal regolament
Artikolu 10

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Sottomissjoni ta’ informazzjoni dwar ksur 
tal-Artikolu 3

Proċedura tal-ilmenti dwar ksur tal-
Artikolu 3

-1. Il-Kummissjoni għandha 
tistabbilixxi mekkaniżmu ċentralizzat biex 
tirċievi l-ilmenti minn kwalunkwe parti 
kkonċernata dwar ksur allegat tal-
Artikolu 3. L-ilmenti jistgħu jitressqu 
b’mod anonimu. Il-mekkaniżmu tal-
ilmenti jenħtieġ li jkun sigur u 
aċċessibbli, u jiżgura li l-identità ta’ min 
jagħmel l-ilment ma tiġix żvelata 
mingħajr kunsens espliċitu.

1. Sottomissjonijiet ta’ informazzjoni 
minn kwalunkwe persuna fiżika jew 
ġuridika jew minn kwalunkwe 
assoċjazzjoni li ma jkollhiex personalità 
ġuridika, lill-awtoritajiet kompetenti dwar 
allegat ksur tal-Artikolu 3 għandu jkun 
fihom informazzjoni dwar l-operaturi 
ekonomiċi jew il-prodotti kkonċernati u 
jipprovdu r-raġunijiet li jissostanzjaw l-
allegazzjoni.

1. L-ilmenti għandu jkun fihom 
informazzjoni dwar l-operaturi ekonomiċi, 
il-prodotti, is-siti tal-produzzjoni u ż-żoni 
b’riskju kbir ikkonċernati u jipprovdu r-
raġunijiet li jissostanzjaw l-allegazzjoni.

1a. Il-Kummissjoni għandha 
tiddetermina r-regoli u l-proċeduri għall-
assenjazzjoni tal-ilmenti lill-awtoritajiet 
kompetenti, filwaqt li jitqiesu l-
ispeċifiċitajiet tal-ilment, id-domiċilju tal-



AD\1281813MT.docx 41/55 PE742.681v02-00

MT

operatur ekonomiku u l-kapaċitajiet tal-
awtoritajiet kompetenti fl-Istati Membri 
kkonċernati.

2. L-awtorità kompetenti għandha, 
mill-aktar fis possibbli, tinforma lill-
persuna jew lill-assoċjazzjoni msemmija 
fil-paragrafu 1 dwar l-eżitu tal-valutazzjoni 
tas-sottomissjoni tagħha.

2. L-awtorità kompetenti għandha, 
mill-aktar fis possibbli, tinforma lil min 
jagħmel l-ilment imsemmi fil-paragrafu 1 
dwar l-eżitu tal-motivazzjoni u l-
valutazzjoni tal-ilment, kif ukoll dwar id-
deċiżjonijiet kollha msemmija fl-Artikolu 
9.

3. Id-Direttiva (UE) 2019/1937 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill39 
għandha tapplika għar-rapportar tal-ksur 
kollu ta’ dan ir-Regolament u għall-
protezzjoni tal-persuni li jirrapportaw ksur 
bħal dan.

3. Id-Direttiva (UE) 2019/1937 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill39 
għandha tapplika għar-rapportar tal-ksur 
kollu ta’ dan ir-Regolament u għall-
protezzjoni tal-partijiet ikkonċernati li 
jirrapportaw ksur bħal dan.

__________________ __________________
39 Id-Direttiva (UE) 2019/1937 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
23 ta’ Ottubru 2019 dwar il-protezzjoni ta’ 
persuni li jirrapportaw dwar ksur tal-liġi 
tal-Unjoni, ĠU L 305, 26.11.2019, p. 17.

39 Id-Direttiva (UE) 2019/1937 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-
23 ta’ Ottubru 2019 dwar il-protezzjoni ta’ 
persuni li jirrapportaw dwar ksur tal-liġi 
tal-Unjoni, ĠU L 305, 26.11.2019, p. 17.

Emenda 54

Proposta għal regolament
Artikolu 11

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Bażi tad-data ta’ żoni jew ta’ prodotti 
b’riskju ta’ xogħol furzat

Żoni jew prodotti b’riskju ta’ xogħol furzat

1. Il-Kummissjoni għandha titlob 
għarfien espert estern sabiex tipprovdi bażi 
tad-data indikattiva, mhux eżawrjenti, 
verifikabbli u aġġornata regolarment tar-
riskji ta’ xogħol furzat f’żoni ġeografiċi 
speċifiċi jew fir-rigward ta’ prodotti 
speċifiċi inkluż fir-rigward ta’ xogħol 
furzat impost mill-awtoritajiet tal-Istat. Il-
bażi tad-data għandha tkun ibbażata fuq il-
linji gwida msemmijin fl-Artikolu 23(a), 
(b) u (c), u fuq is-sorsi esterni rilevanti ta’ 
informazzjoni minn, fost l-oħrajn, 
organizzazzjonijiet internazzjonali u 

1. Il-Kummissjoni għandha titlob 
għarfien espert estern sabiex tipprovdi bażi 
tad-data indikattiva, mhux eżawrjenti, 
verifikabbli, ibbażata fuq l-evidenza u 
aġġornata regolarment tar-riskji ta’ xogħol 
furzat f’żoni ġeografiċi speċifiċi jew fir-
rigward ta’ prodotti speċifiċi inkluż fir-
rigward ta’ xogħol furzat impost mill-
awtoritajiet tal-Istat. Il-bażi tad-data 
għandha tkun ibbażata fuq il-linji gwida 
msemmijin fl-Artikolu 23(a), (b) u (c), u 
fuq is-sorsi esterni rilevanti ta’ 
informazzjoni minn, fost l-oħrajn, 
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awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi. organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, 
organizzazzjonijiet internazzjonali u 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi.

2. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li 
l-bażi tad-data ssir disponibbli għall-
pubbliku mill-għarfien espert estern sa 
mhux aktar tard minn 24 xahar wara d-dħul 
fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament.

2. Il-Kummissjoni għandha tiżgura li 
l-bażi tad-data ssir disponibbli għall-
pubbliku mill-għarfien espert estern sa 
mhux aktar tard minn 24 xahar wara d-dħul 
fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. Din il-bażi 
tad-data għandha tkun trasparenti u 
faċilment aċċessibbli għal kulħadd.

3. L-operaturi ekonomiċi li jqiegħdu 
jew jqiegħdu għad-dispożizzjoni fis-suq 
tal-Unjoni jew li jesportaw prodotti li ma 
humiex imsemmijin fil-bażi tad-data 
msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-
Artikolu, jew li ġejjin minn żoni li ma 
humiex imsemmijin f’dik il-bażi tad-data, 
għandhom ikunu meħtieġa wkoll 
jikkonformaw mal-Artikolu 3.

3. L-operaturi ekonomiċi li jqiegħdu 
jew jqiegħdu għad-dispożizzjoni fis-suq 
tal-Unjoni jew li jesportaw prodotti li ma 
humiex imsemmijin fil-bażi tad-data 
msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-
Artikolu, jew li ġejjin minn żoni li ma 
humiex imsemmijin f’dik il-bażi tad-data, 
għandhom ikunu meħtieġa wkoll 
jikkonformaw mal-Artikolu 3.

Emenda 55

Proposta għal regolament
Artikolu 11a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 11a
Żvelar tal-ktajjen ta’ valur

1. L-operaturi ekonomiċi jenħtieġ li 
jimmappjaw il-ktajjen tal-valur tagħhom 
u jiżvelaw pubblikament informazzjoni 
rilevanti inkluż l-ismijiet, il-postijiet u t-
tipi ta’ prodotti fir-rigward tas-sussidjarji, 
il-fornituri, il-kuntratturi u s-sħab 
kummerċjali tagħhom fil-katina tal-valur.
2. Il-Kummissjoni għandha 
tistabbilixxi bażi tad-data pubblika li jkun 
fiha l-informazzjoni rilevanti prevista fil-
paragrafu 1 b’kunsiderazzjoni xierqa 
għall-kunfidenzjalità kummerċjali, il-
privatezza u d-dritt kummerċjali sabiex 
tiffaċilita l-aċċessibbiltà u t-trasparenza 
tal-informazzjoni għall-awtoritajiet 
kompetenti u l-partijiet ikkonċernati biex 
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jimplimentaw dan ir-Regolament.
3. L-operaturi ekonomiċi se jdaħħlu 
l-informazzjoni rilevanti tagħhom fis-
sistema u jiżguraw li tali informazzjoni 
tkun aġġornata.

Emenda 56

Proposta għal regolament
Artikolu 12 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti 
deżinjati jeżerċitaw is-setgħat tagħhom 
b’mod imparzjali, trasparenti u bir-rispett 
dovut għall-obbligi tas-segretezza 
professjonali. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti 
tagħhom ikollhom is-setgħat u r-riżorsi 
neċessarji sabiex iwettqu l-
investigazzjonijiet, inklużi riżorsi baġitarji 
u riżorsi oħrajn suffiċjenti u jikkoordinaw 
mill-qrib mal-ispezzjonijiet tax-xogħol 
nazzjonali u mal-awtoritajiet ġudizzjarji u 
tal-infurzar tal-liġi, inklużi dawk 
responsabbli għall-ġlieda kontra t-traffikar 
ta’ bnedmin.

5. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti 
deżinjati jeżerċitaw is-setgħat tagħhom 
b’mod imparzjali, trasparenti u bir-rispett 
dovut għall-obbligi tas-segretezza 
professjonali. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-awtoritajiet kompetenti 
tagħhom ikollhom is-setgħat, l-għarfien 
espert u r-riżorsi neċessarji sabiex iwettqu 
l-investigazzjonijiet, inklużi riżorsi 
baġitarji u riżorsi oħrajn suffiċjenti u 
jikkoordinaw mill-qrib mal-ispezzjonijiet 
tax-xogħol nazzjonali u mal-awtoritajiet 
ġudizzjarji u tal-infurzar tal-liġi, inklużi 
dawk responsabbli għall-ġlieda kontra t-
traffikar ta’ bnedmin.

Emenda 57

Proposta għal regolament
Artikolu 12 - paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. L-Istati Membri għandhom jagħtu 
lill-awtoritajiet kompetenti tagħhom is-
setgħa li jimponu penali f’konformità mal-
Artikolu 30.

6. L-Istati Membri għandhom jagħtu 
lill-awtoritajiet kompetenti tagħhom is-
setgħa li jimponu penali f’konformità mal-
Artikolu 30, inkluż fir-rigward li 
jipprovdu rimedju.
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Emenda 58

Proposta għal regolament
Artikou 14 - paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Deċiżjonijiet meħudin minn 
awtorità kompetenti fi Stat Membru 
wieħed għandhom jiġu rrikonoxxuti u 
infurzati mill-awtoritajiet kompetenti fl-
Istati Membri l-oħrajn sa fejn ikunu 
jikkonċernaw prodotti bl-istess 
identifikazzjoni u mill-istess katina tal-
provvista li għalihom ikun ġie identifikat 
xogħol furzat.

1. Deċiżjonijiet meħudin minn 
awtorità kompetenti fi Stat Membru 
wieħed għandhom jiġu rrikonoxxuti u 
infurzati mill-awtoritajiet kompetenti fl-
Istati Membri l-oħrajn sa fejn ikunu 
jikkonċernaw prodotti bl-istess 
identifikazzjoni u mill-istess katina tal-
valur li għalihom ikun ġie identifikat 
xogħol furzat.

Emenda 59

Proposta għal regolament
Artikolu 16 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. L-awtoritajiet doganali għandhom 
jiġu pprovduti b’informazzjoni li 
tidentifika l-prodott, informazzjoni dwar il-
manifattur jew il-produttur u 
informazzjoni dwar il-fornituri tal-prodott 
fir-rigward ta’ prodotti li jidħlu fis-suq tal-
Unjoni jew li joħorġu minnu li jkunu ġew 
identifikati mill-Kummissjoni skont il-
paragrafu 1, sakemm l-għoti ta’ tali 
informazzjoni ma jkunx diġà meħtieġ skont 
il-leġiżlazzjoni doganali msemmija fl-
Artikolu 5(2) tar-Regolament (UE) Nru 
952/2013.

2. L-awtoritajiet doganali għandhom 
jiġu pprovduti b’informazzjoni li 
tidentifika l-prodott, informazzjoni dwar il-
manifattur, il-produttur jew it-trasportatur 
u informazzjoni dwar il-fornituri tal-
prodott fir-rigward ta’ prodotti li jidħlu fis-
suq tal-Unjoni jew li joħorġu minnu li 
jkunu ġew identifikati mill-Kummissjoni 
skont il-paragrafu 1, sakemm l-għoti ta’ tali 
informazzjoni ma jkunx diġà meħtieġ skont 
il-leġiżlazzjoni doganali msemmija fl-
Artikolu 5(2) tar-Regolament (UE) Nru 
952/2013.

Emenda 60

Proposta għal regolament
Artikolu 23
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Linji Gwida Linji Gwida

Il-Kummissjoni għandha toħroġ linji gwida 
mhux aktar tard minn 18-il xahar wara d-
dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament, li 
għandhom jinkludu dawn li ġejjin:

Il-Kummissjoni għandha toħroġ linji gwida 
mhux aktar tard minn 6 xhur wara d-dħul 
fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament, li 
għandhom jinkludu dawn li ġejjin:

(a) gwida dwar id-diliġenza dovuta fir-
rigward tax-xogħol furzat, li għandha tqis 
il-leġiżlazzjoni applikabbli tal-Unjoni li 
tistabbilixxi rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta 
fir-rigward tax-xogħol furzat, linji gwida u 
rakkomandazzjonijiet minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, kif 
ukoll id-daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-
operaturi ekonomiċi;

(a) gwida dwar id-diliġenza dovuta fir-
rigward tax-xogħol furzat, li għandha tqis 
il-leġiżlazzjoni applikabbli tal-Unjoni li 
tistabbilixxi rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta 
fir-rigward tax-xogħol furzat, linji gwida u 
rakkomandazzjonijiet minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, kif 
ukoll id-daqs u r-riżorsi ekonomiċi tal-
operaturi ekonomiċi; B’mod aktar 
speċifiku, il-linji gwida għandhom 
jirreferu għal miżuri ta’ rimedju 
b’approċċ reattiv għal kwistjonijiet tal-
ġeneru u adattat għat-tfal, inkluż 
kumpens finanzjarju u mhux finanzjarju, 
restituzzjoni, riabilitazzjoni, miżuri 
preventivi effettivi, bħal pereżempju 
mandati ta’ inibizzjoni u garanziji ta’ 
non-rikorrenza tax-xogħol furzat u 
apoloġiji. Fil-każijiet kollha, ir-rimedju 
jrid jiġi adattat għall-kuntest speċifiku u l-
kundizzjoni tad-detentur tad-drittijiet. Il-
linji gwida għandhom jinkorporaw ukoll 
miżuri li jkopru l-obbligu tal-istati li 
jipproteġu, li jipprovdu assistenza u 
riabilitazzjoni immedjati u jimmiraw li 
jikkontribwixxu għall-aċċess għal 
soluzzjonijiet sostenibbli fit-tul;

(b) informazzjoni dwar l-indikaturi tar-
riskju tax-xogħol furzat, li għandha tkun 
ibbażata fuq informazzjoni indipendenti u 
verifikabbli, inklużi rapporti minn 
organizzazzjonijiet internazzjonali, b’mod 
partikolari l-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol, is-soċjetà 
ċivili, l-organizzazzjonijiet tan-negozju, u 
l-esperjenza mill-implimentazzjoni tal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni li tistabbilixxi 
rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat;

(b) informazzjoni dwar l-indikaturi tar-
riskju tax-xogħol furzat, li għandha tkun 
ibbażata fuq l-indikaturi għax-xogħol 
furzat stabbiliti mill-ILO inkluż dawk 
imsemmija fid-dokument “Hard to see, 
harder to count – Survey guidelines to 
estimate forced labour of adults and 
children (Diffiċli tarah, u aktar diffiċli 
tkelju - Linji gwida ta’ stħarriġ biex jiġi 
stmat ix-xogħol furzat tal-adulti u t-tfal)”, 
fuq informazzjoni indipendenti u 
verifikabbli, inklużi rapporti minn 
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organizzazzjonijiet internazzjonali, b’mod 
partikolari l-Organizzazzjoni 
Internazzjonali tax-Xogħol, is-soċjetà 
ċivili, l-organizzazzjonijiet tan-negozju, u 
l-esperjenza mill-implimentazzjoni tal-
leġiżlazzjoni tal-Unjoni li tistabbilixxi 
rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta fir-rigward 
tax-xogħol furzat;

(c) lista ta’ sorsi ta’ informazzjoni 
disponibbli għall-pubbliku ta’ rilevanza 
għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-
Regolament;

(c) lista ta’ sorsi ta’ informazzjoni 
disponibbli u aċċessibbli għall-pubbliku ta’ 
rilevanza għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-
Regolament;

(d) aktar informazzjoni sabiex tiġi 
ffaċilitata l-implimentazzjoni mill-
awtoritajiet kompetenti ta’ dan ir-
Regolament;

(d) aktar informazzjoni sabiex tiġi 
ffaċilitata l-implimentazzjoni mill-
awtoritajiet kompetenti ta’ dan ir-
Regolament;

(e) gwida għall-implimentazzjoni 
prattika tal-Artikolu 16 u, fejn xieraq, 
kwalunkwe dispożizzjoni oħra stabbilita 
fil-Kapitolu III ta’ dan ir-Regolament.

(e) gwida għall-implimentazzjoni 
prattika tal-Artikolu 16 u, fejn xieraq, 
kwalunkwe dispożizzjoni oħra stabbilita 
fil-Kapitolu III ta’ dan ir-Regolament;
(ea) linji gwida biex jassistu lill-
operaturi ekonomiċi fl-istabbiliment ta’ 
proċess ta’ mmappjar tal-katina tal-valur 
u għall-identifikazzjoni tal-vittmi u r-
riskji, inkluż referenzi għal setturi u żona 
speċifiċi b’riskju kbir;
(eb) gwida għall-partijiet ikkonċernati 
għat-tressiq tal-ilmenti u l-faċilitazzjoni 
tal-aċċess għall-ġustizzja, ir-rimedju u l-
protezzjoni, kif ukoll għall-parteċipazzjoni 
u l-involviment b’sinifikat fil-proċeduri 
stabbiliti fir-Regolament.

Emenda 61

Proposta għal regolament
Artikolu 24
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Network tal-Unjoni Kontra Prodotti mix-
Xogħol Furzat

Network tal-Unjoni Kontra Prodotti mix-
Xogħol Furzat

1. Huwa stabbilit Network tal-Unjoni 
Kontra Prodotti mix-Xogħol Furzat (“in-
Network”). In-Network għandu jservi 
bħala pjattaforma għall-koordinazzjoni u 
għall-kooperazzjoni strutturati bejn l-
awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri u 
l-Kummissjoni, u sabiex jiġu ssimplifikati 
l-prattiki ta’ infurzar ta’ dan ir-Regolament 
fl-Unjoni, u sabiex b’hekk l-infurzar isir 
aktar effettiv u koerenti.

1. Huwa stabbilit Network tal-Unjoni 
Kontra Prodotti mix-Xogħol Furzat (“in-
Network”). In-Network għandu jservi 
bħala pjattaforma għall-koordinazzjoni u 
għall-kooperazzjoni strutturati bejn l-
awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri u 
l-Kummissjoni, u sabiex jiġu ssimplifikati 
l-prattiki ta’ infurzar ta’ dan ir-Regolament 
fl-Unjoni, u sabiex b’hekk l-infurzar isir 
aktar effettiv u koerenti.

2. In-Network għandu jkun magħmul 
minn rappreżentanti mill-awtorità 
kompetenti ta’ kull Stat Membru, minn 
rappreżentanti mill-Kummissjoni u, fejn 
xieraq, minn esperti mill-awtoritajiet 
doganali.

2. In-Network għandu jkun magħmul 
minn rappreżentanti mill-awtorità 
kompetenti ta’ kull Stat Membru, minn 
rappreżentanti mill-Kummissjoni, inklużi 
delegazzjonijiet tal-UE, u, fejn xieraq, 
minn esperti mill-awtoritajiet doganali, kif 
ukoll l-Aġenzija Ewropea għad-Drittijiet 
Fundamentali, l-Awtorità Ewropea tax-
Xogħol u aġenziji oħra tal-Unjoni 
b’għarfien espert rilevanti fl-oqsma 
koperti mir-Regolament. It-trade unions u 
rappreżentanti oħra tal-ħaddiema, l-
organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, id-
difensuri tad-drittijiet tal-bniedem, l-
organizzazzjonijiet internazzjonali u l-
awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi terzi 
għandhom jiġu mistiedna jikkollaboraw 
man-Network.

3. In-Network għandu jkollu l-kompiti 
li ġejjin:

3. In-Network għandu jkollu l-kompiti 
li ġejjin:

(a) jiffaċilita l-identifikazzjoni ta’ 
prijoritajiet komuni għall-attivitajiet ta’ 
infurzar, sabiex jiġu skambjati 
informazzjoni, għarfien espert u l-aħjar 
prattiki;

(a) jiffaċilita l-identifikazzjoni ta’ 
prijoritajiet komuni għall-attivitajiet ta’ 
infurzar, inkluż f’pajjiżi terzi u b’mod 
speċjali fil-pajjiżi li qed jiżviluppaw, 
sabiex jiġu skambjati informazzjoni, 
għarfien espert u l-aħjar prattiki filwaqt li 
jiġi żgurat approċċ reattiv għal 
kwistjonijiet tal-ġeneru u adattat għat-
tfal;

(b) iwettaq investigazzjonijiet (b) iwettaq investigazzjonijiet 
konġunti, inkluż f’pajjiżi terzi, u jsaħħaħ 
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konġunti; il-mekkaniżmi nazzjonali u 
transnazzjonali ta’ riferiment;

(c) jiffaċilita l-attivitajiet ta’ bini tal-
kapaċitajiet u jikkontribwixxi għal 
approċċi u għal prattiki amministrattivi 
uniformi bbażati fuq ir-riskju għall-
implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament fl-
Istati Membri;

(c) jiffaċilita l-attivitajiet ta’ bini tal-
kapaċitajiet u jikkontribwixxi għal 
approċċi u għal prattiki amministrattivi 
uniformi bbażati fuq ir-riskju għall-
implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament fl-
Istati Membri u fil-pajjiżi terzi;

(d) jikkontribwixxi għall-iżvilupp ta’ 
gwida sabiex tkun żgurata l-applikazzjoni 
effettiva u uniformi ta’ dan ir-Regolament;

(d) jikkontribwixxi għall-iżvilupp ta’ 
gwida sabiex tkun żgurata l-applikazzjoni 
effettiva u uniformi ta’ dan ir-Regolament;

(e) jippromwovi u jiffaċilita l-
kollaborazzjoni sabiex jiġu esplorati l-
possibbiltajiet għall-użu ta’ teknoloġiji 
ġodda għall-infurzar ta’ dan ir-Regolament 
u għat-traċċabbiltà tal-prodotti;

(e) jippromwovi u jiffaċilita l-
kollaborazzjoni sabiex jiġu esplorati l-
possibbiltajiet għall-użu ta’ teknoloġiji 
ġodda għall-infurzar ta’ dan ir-Regolament 
u għat-traċċabbiltà tal-prodotti;

(f) jippromwovi l-kooperazzjoni u l-
iskambju ta’ għarfien espert u tal-aħjar 
prattiki bejn l-awtoritajiet kompetenti u l-
awtoritajiet doganali;

(f) jippromwovi l-kooperazzjoni u l-
iskambju ta’ għarfien espert u tal-aħjar 
prattiki bejn l-awtoritajiet kompetenti u l-
awtoritajiet doganali u, fejn ikun xieraq, 
mal-awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi 
terzi, b’mod speċjali dawk tal-pajjiżi li qed 
jiżviluppaw, kif ukoll trade unions, 
organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, 
difensuri tad-drittijiet tal-bniedem u 
organizzazzjonijiet internazzjonali;
(fa) jiġġestixxi s-sistema ċentralizzata 
tal-ilmenti.

4. Il-Kummissjoni għandha tappoġġa 
u tħeġġeġ il-kooperazzjoni bejn l-
awtoritajiet tal-infurzar permezz tan-
Network u tipparteċipa fil-laqgħat tan-
Network.

4. Il-Kummissjoni għandha tappoġġa 
u tħeġġeġ il-kooperazzjoni bejn l-
awtoritajiet tal-infurzar permezz tan-
Network u tipparteċipa fil-laqgħat tan-
Network.

5. In-Network għandu jistabbilixxi r-
regoli ta’ proċedura tiegħu.

5. In-Network għandu jistabbilixxi r-
regoli ta’ proċedura tiegħu.

Emenda 62

Proposta għal regolament
Artikolu 25 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Meta ssirilhom talba, il-
Kummissjoni, l-Istati Membri u l-

2. Meta ssirilhom talba, il-
Kummissjoni, l-Istati Membri u l-



AD\1281813MT.docx 49/55 PE742.681v02-00

MT

awtoritajiet kompetenti għandhom 
jittrattaw l-identità ta’ dawk li jipprovdu 
informazzjoni, jew l-informazzjoni 
pprovduta, bħala kunfidenzjali. Talba 
għall-kunfidenzjalità għandha tkun 
akkumpanjata minn sommarju mhux 
kunfidenzjali tal-informazzjoni pprovduta 
jew minn dikjarazzjoni tar-raġunijiet 
għaliex l-informazzjoni ma tistax tinġabar 
fil-qosor b’mod mhux kunfidenzjali.

awtoritajiet kompetenti għandhom 
jittrattaw l-identità ta’ dawk li jipprovdu 
informazzjoni, jew l-informazzjoni 
pprovduta, bħala kunfidenzjali. Talba 
għall-kunfidenzjalità għandha tkun 
akkumpanjata minn servizzi ta’ protezzjoni 
komprensivi, meta mitlub, u minn 
sommarju mhux kunfidenzjali tal-
informazzjoni pprovduta jew minn 
dikjarazzjoni tar-raġunijiet għaliex l-
informazzjoni ma tistax tinġabar fil-qosor 
b’mod mhux kunfidenzjali.

Emenda 63

Proposta għal regolament
Artikolu 26

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Sabiex jiġu ffaċilitati l-
implimentazzjoni u l-infurzar effettivi ta’ 
dan ir-Regolament, il-Kummissjoni tista’, 
kif xieraq, tikkoopera u tiskambja 
informazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, ma’ 
rappreżentanti tas-soċjetà ċivili u ma’ 
organizzazzjonijiet tan-negozju. Il-
kooperazzjoni internazzjonali mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi għandha sseħħ 
b’mod strutturat bħala parti mill-istrutturi 
ta’ djalogu eżistenti jew, jekk ikun 
neċessarju, dawk speċifiċi li jinħolqu fuq 
bażi ad hoc.

1. Sabiex jiġu ffaċilitati l-
implimentazzjoni u l-infurzar effettivi ta’ 
dan ir-Regolament, il-Kummissjoni 
għandha tikkoopera u tiskambja 
informazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, speċjalment 
fil-pajjiżi li qed jiżviluppaw, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, trade 
unions u rappreżentati oħra tal-ħaddiema, 
ma’ rappreżentanti tas-soċjetà ċivili u ma’ 
organizzazzjonijiet tan-negozju u ma 
kwalunkwe persuna kkonċernata oħra. Il-
kooperazzjoni internazzjonali mal-
awtoritajiet ta’ pajjiżi terzi, speċjalment 
tal-pajjiżi li qed jiżviluppaw, għandha 
sseħħ b’mod strutturat bħala parti mill-
istrutturi ta’ djalogu eżistenti jew, jekk 
ikun neċessarju, dawk speċifiċi li jinħolqu 
fuq bażi ad hoc u permezz tan-Network 
previst fl-Artikolu 24.

1a. Il-Kummissjoni, b’mod partikolari 
fil-pajjiżi li qed jiżviluppaw u f’konformità 
mar-Regolament (UE) 2021/947 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 
ta’ Ġunju 2021 li jistabbilixxi l-Istrument 
ta’ Viċinat, ta’ Kooperazzjoni għall-
Iżvilupp u ta’ Kooperazzjoni 
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Internazzjonali - Ewropa Globali, 
għandha tipprovdi miżuri biex 
tikkontribwixxi għall-implimentazzjoni 
effettiva ta’ dan ir-Regolament, inkluż 
appoġġ finanzjarju għall-bini tal-
kapaċitajiet fil-pajjiżi sħab sabiex jiġu 
indirizzati l-kawżi fundamentali tax-
xogħol furzat, li jirriżulta minn, fost l-
oħrajn, diskriminazzjoni, prattiki ta’ xiri 
inġusti, in-nuqqas ta’ paga li 
tiggarantixxi l-għajxien u n-nuqqas tad-
drittijiet tal-art. Il-Kummissjoni għandha 
tipprovdi appoġġ finanzjarju u politiku 
lill-organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, 
lid-difensuri tad-drittijiet tal-bniedem u 
lid-detenturi tad-drittijiet, u tqajjem 
kuxjenza u tappoġġa l-aċċess għall-
protezzjoni, il-ġustizzja u r-rimedju lill-
vittmi, fost l-oħrajn.

2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, il-
kooperazzjoni, fost l-oħrajn, ma’ 
organizzazzjonijiet internazzjonali, ma’ 
rappreżentanti tas-soċjetà ċivili, ma’ 
organizzazzjonijiet tan-negozju u ma’ 
awtoritajiet kompetenti ta’ pajjiżi terzi 
jistgħu jirriżultaw fl-iżvilupp tal-Unjoni 
ta’ miżuri ta’ akkumpanjament li 
jappoġġaw l-isforzi tal-kumpaniji u tal-
pajjiżi sħab fl-isforzi u fil-kapaċitajiet 
disponibbli lokalment fl-indirizzar tax-
xogħol furzat.

2. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, l-
Unjoni għandha tiżviluppa miżuri ta’ 
akkumpanjament, inkluż biex tappoġġa l-
isforzi tal-operatur ekonomiku u s-sħab 
kummerċjali tiegħu fil-katina tal-valur, 
b’mod partikolari l-SMEs.

2a. Il-miżuri ta’ akkumpanjament li 
ġejjin huma previsti notevolment:
(a) politiki għall-iżvilupp li jappoġġaw 
lill-gvernijiet fil-pajjiżi produtturi biex 
jiggarantixxu, jipproteġu u jissodisfaw l-
obbligi internazzjonali tagħhom fir-
rigward tad-drittijiet tal-bniedem ħalli 
jimplimentaw kundizzjonijiet deċenti 
għall-ħaddiema, fost l-oħrajn billi:
(i) jitneħħew l-ostakli għal-libertà ta’ 
espressjoni u ta’ assoċjazzjoni, u jiżdied 
ir-rikonoxximent tad-drittijiet tal-art;
(ii) jinbena livell nazzjonali ta’ 
protezzjoni soċjali, biex titnaqqas il-
vulnerabbiltà għax-xogħol furzat jew 
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obbligatorju;
(iii) tiġi pprovduta assistenza soċjali u 
ekonomika, inkluż aċċess għal 
opportunitajiet edukattivi u ta’ taħriġ u 
aċċess għal xogħol deċenti, b’mod 
partikolari għal gruppi ta’ popolazzjoni 
f’riskju biex jiżdiedu l-impjegabbiltà 
tagħhom u l-opportunitajiet u l-kapaċità 
tagħhom li jaqilgħu introjtu;
(iv) jiġu żviluppati politiki koerenti, 
bħal pereżempju politiki dwar l-impjiegi u 
l-migrazzjoni tal-ħaddiema, li jqisu r-
riskji li jħabbtu wiċċhom magħhom 
gruppi speċifiċi ta’ migranti, inklużi dawk 
f’sitwazzjoni irregolari, u jindirizzaw 
ċirkostanzi li jistgħu jwasslu għal 
sitwazzjonijiet ta’ xogħol furzat.
(b) jingħata appoġġ lill-pajjiżi sħab 
biex jiżviluppaw Pjanijiet ta’ Azzjoni 
Nazzjonali dwar ix-Xogħol Furzat, bil-
għan li:
(i) jiġu indirizzati l-kawżi 
fundamentali tal-vulnerabbiltà tal-
ħaddiema għax-xogħol furzat jew 
obbligatorju;
(ii) tiġi adottata u msaħħa l-
leġiżlazzjoni dwar ix-xogħol furzat, li 
tkopri r-relazzjoni tal-impjieg tas-setturi 
kollha tal-ekonomija;
(iii) jiġu pprovduti miżuri protettivi 
effettivi biex jiġu ssodisfati l-ħtiġijiet tal-
vittmi kollha, indipendentement mill-
istatus tagħhom (età, ġeneru, etniċità, 
status ta’ migrazzjoni jew kwalunkwe 
raġuni oħra għal diskriminazzjoni), kemm 
għal assistenza immedjata kif ukoll għall-
irkupru u r-riabilitazzjoni fit-tul;
(iv) jissaħħu l-infurzar tal-liġijiet u l-
prosekuzzjoni;
(v) titqajjem kuxjenza u impenn, 
speċjalment għal dawk li huma l-aktar 
f’riskju li jisfaw vittmi ta’ xogħol furzat 
jew obbligatorju, inklużi l-migranti, biex 
jiġu informati, fost l-oħrajn, dwar kif 
għandhom jipproteġu lilhom infushom 
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kontra prattiki frawdolenti jew abbużivi 
ta’ reklutaġġ u impjieg, id-drittijiet u r-
responsabbiltajiet tagħhom fuq ix-xogħol, 
kif għandhom jiksbu aċċess għall-
assistenza f’każ ta’ bżonn u dwar is-
sanzjonijiet għall-ksur tal-projbizzjoni 
tax-xogħol furzat jew obbligatorju.
2b. L-Unjoni u l-Istati Membri tagħha 
għandhom jappoġġaw pajjiżi terzi, b’mod 
partikolari pajjiżi li qed jiżviluppaw, billi 
jippromwovu r-ratifika u l-
implimentazzjoni effettiva tal-
konvenzjonijiet u l-istandards 
fundamentali tal-ILO relatati mal-
projbizzjoni tax-xogħol furzat u billi 
jieħdu miżuri li jippermettu lill-pajjiżi 
sħab jipprevjenu, jimminimizzaw, 
jirrimedjaw u jeqirdu b’mod effettiv ix-
xogħol furzat.
2c. L-Istati Membri u l-Kummissjoni 
għandhom jipprovdu informazzjoni u 
appoġġ effettiv lill-partijiet ikkonċernati 
rilevanti biex jikkonformaw ma’ u 
jeżerċitaw id-drittijiet mogħtija lilhom, 
b’mod partikolari d-dritt li jressqu ilment, 
kif ukoll biex jimmonitorjaw l-
implimentazzjoni tar-Regolament.
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ANNESS: LISTA TA’ ENTITAJIET JEW PERSUNI
LI R-RAPPORTEUR GĦAL OPINJONI RĊIEVA KONTRIBUT MINGĦANDHOM

Il-lista li ġejja hija mfassla fuq bażi purament volontarja taħt ir-responsabbiltà esklużiva tar-

Rapporteur għal opinjoni. Ir-Rapporteur irċieva kontribut mingħand l-entitajiet jew il-persuni li 

ġejjin fit-tħejjija tal-abbozz ta’ opinjoni, sal-adozzjoni tiegħu fil-kumitat:

Entità u/jew 
persuna

Acumen Public Affairs
Anti-Slavery International
AxHa
Clean Clothes Campaign European Coalition (CCC – European Coalition)
European Center for Constitutional and Human Rights (ECCHR)
European Cocoa Association
Fair Trade Advocacy Office (FTAO)
Fediol
French National Consultative Commission on Human Rights
Fundación Brazil
Fundación Libera
L-Istitut Ġermaniż għad-Drittijiet tal-Bniedem
International Dalit Solidarity Network (IDSN)
Ovibashi Karmi Unnayan Program
Reporter Brazil
Social Awareness and Voluntary Education
The Remedy Project
Tony’s Chocolonely
Turkmen.news
Uganda Consortium for Corporate Accountability
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